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Government of Navarre
Public Information and General Registry

 Tel.: +34 848 42 71 00
Fax: +34 948 22 76 73

Tourist Office (Pamplona)
Tel.: +34 948 20 65 40
Fax: +34 948 20 70 34

SOS NAVARRA ............................................................. 112
(Navarre Police Force [Policia Foral], fire service, ambulances, hospital

emergencies, road breakdown service and civil protection)

Trains (Renfe) .............................................................. 902 24 02 02
Buses (Pamplona) ...................................................+34 948 22 38 54
Pamplona (Noain) Airport ...............................+34 948 16 87 00
Teletaxi (Pamplona)  ..............................................+34 948 23 23 00
Radiotaxi (Pamplona) ..........................................+34 948 22 12 12
Post Office .....................................................................+34 948 20 68 40
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PALACE OF NAVARRE
Built in the 19th century, this building is the seat of the Govern-
ment of Navarre and its President. It houses a Throne Room
(1860) with paintings that depict important moments of the
history of Navarre and a portrait gallery of 32 Navarrese monar-
chs. It has two neoclassical façades rounded off with sculptures.
On the south side is a garden with a 36-metre-high sequoia and
the façade of the old Archive of Navarre, built in 1898 in the
eclectic style.

MONUMENT TO THE FUEROS
(CHARTER) OF NAVARRE
This monument, which stands opposite the Palace of Navarre
on Paseo de Sarasate, was paid for by the people to commemo-
rate the defence of the regime of Navarre against the (failed)
attempt by Spanish Treasury Minister Gamazo to abolish it. It
was designed by the architect Manuel Martínez de Ubago and
the building work was completed in 1903. Each of the five sides
of the monument represents the coats of arms of the five me-
rindades (similar to counties) of the Kingdom of Navarre: Pam-
plona, Tudela, Estella, Sangüesa and Olite. Underneath these,
and right around the perimeter of the monument, there are 20
heraldic coats of arms of other cities, towns and villages of
Navarre and five plaques with inscriptions referring to the Fueros
(charter). On the corners there are five allegorical figures in
marble representing Justice, History, Autonomy, Peace and Work.

PARLIAMENT OF NAVARRE
Also known as the old Audiencia or Palacio de Justicia (law
courts), this building was constructed in 1892 to close off the
Paseo de Sarasate. It has three floors and a stone and red brick
façade with harmonious windows.

It was previously the seat of the high courts in Navarre from the
end of the 19th century, but now houses the Parliament of
Navarre.

AYUNTAMIENTO
(CITY HALL AND COUNCIL)
This building was constructed on a plot of land that separated
the ancient boroughs of Pamplona (Navarrería, San Saturnino
and San Nicolás), which were unified under King Carlos III 'el
noble' through the proclamation of the so-called 'Privilege of
the Union' in 1423. Its present façade combines late Baroque
and 18th-century neoclassical architecture, although the rest of
the building dates from the 20th century. Every year on 6th July
a ceremonial rocket is launched from the main balcony to start
the fiesta of San Fermín; this balcony is also the scene of the
closing ceremony of the fiesta on 14th July when everyone in
the square below sings the lament called “Pobre de mí” (poor
me).

CATHEDRAL
Built in the 14th and 15th centuries on the site of an old Roma-
nesque church. Its neoclassical façade (the most outstanding
work of Ventura Rodríguez) hides a magnificent Gothic church
with a 28-metre-high nave. Its construction is very sober and
daylight enters through 16th-century stained glass pointed
windows, together with other more recent windows. The figure
of Santa Maria, which presides over the church, is a Romanesque
carving coated with silver. In the nave is the tomb of King Carlos
III and his wife Leonor, a superb example of 15th-century Gothic
sculpture. The altarpiece of St. Thomas (also known as 'Caparroso')
is of particular value and interest.

The jewel of the Cathedral is its cloister, a masterpiece of the
Gothic style with trefoil arches, mullions, vaults and doors that
are decorated with a great variety of refined sculptures. The
canons' kitchen, in Rococo style, the English Gothic refectory -
where the Diocese Museum is located- and a chapel with a
valuable collection of religious art complete the Cathedral's
structure.

DEPARTMENT OF CULTURE AND
TOURISM
A neoclassical building constructed in 1842, it has a large cloister
that is now covered with glass. It was designed as a Provincial
Secondary School, one of its pupils being the novelist Pío Baroja.

CAMARA DE COMPTOS
Located in calle Ansoleaga, it was a palace before becoming
the seat of the Accounts Tribunal of the Kingdom of Navarre
between 1525 and 1836. It was set up by King Carlos III in 1365
to strengthen control over the royal exchequer. The institution
disappeared in 1836 but was re-established in 1980 as an auto-
nomous body for the control of public accounts.

The 13th-century building is the only example of civil Gothic
architecture in Pamplona. On the outside the pointed arch of
the main entrance stands out, together with the small pointed
windows and the royal coat of arms of Spain, which was placed
there in the middle of the 18th century. Inside, there is a collection
of coins from the different Kingdoms of Navarre throughout
history, together with official financial documents signed by
the monarchs. A small covered walkway with a pointed vault
gives on to a delightful garden with a well in the centre.

BALUARTE DEL REDIN
Close by the Cathedral is a special part of the old walls of
Pamplona, with excellent views over the northern part of the
city and the meandering river Arga. The 'Mesón del Caballo
Blanco', reconstructed from the remains of the Gothic palace
of the Aguirre family, recreates a medieval atmosphere in a
delightful setting.

CHURCH OF SAN SATURNINO
The church of San Saturnino (also known as San Cernín) was
the religious heart of the old borough of the same name and
also played an important military and defensive role for its
inhabitants. It is a robust Gothic building from the 12th and
15th centuries with an atrium of porches. Its two defensive
towers, one of them crowned by a weather vane in the form of
a cockerel (the symbol of Pamplona) make up one of the most
charming and representative images of the city. Opposite the
atrium is the pocico (little well) where, according to tradition,
the patron saint of Pamplona Bishop Saturnino baptised the
first Christians of the city.

CHURCH OF SAN NICOLAS
This church was the religious heart of the borough of the same
name, and it also played an important military and defensive
role. The 12th-century Romanesque fortress-church has an
interior with a Gothic vault and apse, while the rest of the
building is Cistercian in style. It was restored in 1924 and contains
a large Baroque organ from 1769, the best in the city. The church
is surrounded by porches built in 1887.

CHURCH OF SAN LORENZO
This church has great emotional value for the people of Pam-
plona because it contains the chapel of San Fermín. Its façade,
designed by Florencia Ansoleaga, dates from 1901and replaces
a previous Baroque front. The interior of the chapel has a cross-
shaped floor plan within a general square shape. The geometrical
harmony of its domes is striking, as is the lantern that crowns
the upper part.

MUSEO DE NAVARRA
It is the most important museum in Pamplona and was installed
in the old Hospital of Our Lady of Mercy; its façade is still con-
served today. The building stands at the start of La Cuesta de
Santo Domingo (behind the City Hall). It contains archaeological
remains and art related to the history of Navarre, highlights
being the capitals of the Romanesque cathedral of Pamplona
or the small Arabic chest from the Monastery of Leyre, an ex-
ceptional example of Hispano-Arabic ivory work.

There are also beautiful Roman mosaics such as that of Theseus.
As for painting, the museum's top exhibit is the portrait of the
Marquis of San Adrián by Goya.

MUSEO SARASATE
Set up in 1991 in the Gothic chapel of the old Seminary of San
Juan, what strikes the visitor is its dome, which is unique in Pam-
plona. The museum contains personal objects of the violinist
Pablo Sarasate, and one of the most significant items on display
is an 1894 portrait of him by José Llaneces, a bust bronze by
Benlliure, and two violins and a piano that were used by the genial
Navarrese musician.

ARCHIVO REAL.
Near calle Mercado, in a scenic part of the borough of la Navarrería,
stands the old Palace of the Kings of Navarre (also called San
Pedro, of the Viceroys, or Captaincy). The palace has received these
names through the centuries, starting around 1190 when King
Sancho VI 'el Sabio' ordered its construction. The restoration of
the building to house the Royal and General Archives of Navarre
was commissioned to the renowned Navarrese architect Rafael
Moneo.

TACONERA PARK
The oldest and most beautiful of all the parks in Pamplona, La
Taconera is a collection of gardens with a coquettish Viennese
café and a monument to the tenor Julián Gayarre. Its most cha-
racteristic feature, however, are the deer, peacocks and ducks that
live in the old moat of the city walls.

CITADEL
A walled fortification built between 1571 and 1645 by Felipe II
according to the design of the Italian military engineer Giacomo
Pelearo. The defensive system is very sophisticated and is based
on the fortress of Antwerp. It is a regular pentagon with bastions
at each of its five corners and is considered to be the best example
of Spanish Renaissance military architecture. Its sobriety is illus-
trated by the main gate, where a stone plaque commemorates
the start of the construction work.

In 1808 it was stormed by French troops and the demolition of
part of its bastions was undertaken in 1888 to begin the construc-
tion of the new city. The Citadel and the surrounding park is the
great green space of the city, and its moat, bastions and interior
buildings are used for all kinds of leisure activities and sports,
exhibitions and cultural events. It stands at the geographic heart
of the city and each of its vertices appears to indicate the cardinal
points and the successive extensions of Pamplona.

PLANETARIUM AND YAMAGUCHI
PARK
Yamaguchi Park was inaugurated in 1997 in honour of the Japa-
nese city, twinned with Pamplona, where Saint Francis Xavier lived
in the 16th century. It has extensive lawns and a Japanese garden
in the centre. The Planetarium, where exhibitions and other scien-
tific events take place, stands in one corner of the park, and nearby
there are a large number of cinemas and bars/restaurants. The
area around Yamaguchi Park is one of the most popular places
in Pamplona for socialising and leisure activities.

'BALUARTE' CONGRESS CENTRE AND
AUDITORIUM
Located in the centre of Pamplona and easily reached from all
directions, this building covered with dark grey granite slabs has
become the reference point for congresses and cultural events
in Navarre. It has an auditorium with capacity for 1,600 people, a
chamber music hall with 500 seats, two congress halls for 800
people, an exhibition area covering 4,100 square metres, multi-
purpose rooms, a bar and restaurants and an underground car
park for 900 vehicles. It is the response to Pamplona's 21st-century
needs.
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PALACE OF NAVARRE
Built in the 19th century, this building is the seat of the Govern-
ment of Navarre and its President. It houses a Throne Room
(1860) with paintings that depict important moments of the
history of Navarre and a portrait gallery of 32 Navarrese monar-
chs. It has two neoclassical façades rounded off with sculptures.
On the south side is a garden with a 36-metre-high sequoia and
the façade of the old Archive of Navarre, built in 1898 in the
eclectic style.

MONUMENT TO THE FUEROS
(CHARTER) OF NAVARRE
This monument, which stands opposite the Palace of Navarre
on Paseo de Sarasate, was paid for by the people to commemo-
rate the defence of the regime of Navarre against the (failed)
attempt by Spanish Treasury Minister Gamazo to abolish it. It
was designed by the architect Manuel Martínez de Ubago and
the building work was completed in 1903. Each of the five sides
of the monument represents the coats of arms of the five me-
rindades (similar to counties) of the Kingdom of Navarre: Pam-
plona, Tudela, Estella, Sangüesa and Olite. Underneath these,
and right around the perimeter of the monument, there are 20
heraldic coats of arms of other cities, towns and villages of
Navarre and five plaques with inscriptions referring to the Fueros
(charter). On the corners there are five allegorical figures in
marble representing Justice, History, Autonomy, Peace and Work.

PARLIAMENT OF NAVARRE
Also known as the old Audiencia or Palacio de Justicia (law
courts), this building was constructed in 1892 to close off the
Paseo de Sarasate. It has three floors and a stone and red brick
façade with harmonious windows.

It was previously the seat of the high courts in Navarre from the
end of the 19th century, but now houses the Parliament of
Navarre.

AYUNTAMIENTO
(CITY HALL AND COUNCIL)
This building was constructed on a plot of land that separated
the ancient boroughs of Pamplona (Navarrería, San Saturnino
and San Nicolás), which were unified under King Carlos III 'el
noble' through the proclamation of the so-called 'Privilege of
the Union' in 1423. Its present façade combines late Baroque
and 18th-century neoclassical architecture, although the rest of
the building dates from the 20th century. Every year on 6th July
a ceremonial rocket is launched from the main balcony to start
the fiesta of San Fermín; this balcony is also the scene of the
closing ceremony of the fiesta on 14th July when everyone in
the square below sings the lament called “Pobre de mí” (poor
me).

CATHEDRAL
Built in the 14th and 15th centuries on the site of an old Roma-
nesque church. Its neoclassical façade (the most outstanding
work of Ventura Rodríguez) hides a magnificent Gothic church
with a 28-metre-high nave. Its construction is very sober and
daylight enters through 16th-century stained glass pointed
windows, together with other more recent windows. The figure
of Santa Maria, which presides over the church, is a Romanesque
carving coated with silver. In the nave is the tomb of King Carlos
III and his wife Leonor, a superb example of 15th-century Gothic
sculpture. The altarpiece of St. Thomas (also known as 'Caparroso')
is of particular value and interest.

The jewel of the Cathedral is its cloister, a masterpiece of the
Gothic style with trefoil arches, mullions, vaults and doors that
are decorated with a great variety of refined sculptures. The
canons' kitchen, in Rococo style, the English Gothic refectory -
where the Diocese Museum is located- and a chapel with a
valuable collection of religious art complete the Cathedral's
structure.

DEPARTMENT OF CULTURE AND
TOURISM
A neoclassical building constructed in 1842, it has a large cloister
that is now covered with glass. It was designed as a Provincial
Secondary School, one of its pupils being the novelist Pío Baroja.

CAMARA DE COMPTOS
Located in calle Ansoleaga, it was a palace before becoming
the seat of the Accounts Tribunal of the Kingdom of Navarre
between 1525 and 1836. It was set up by King Carlos III in 1365
to strengthen control over the royal exchequer. The institution
disappeared in 1836 but was re-established in 1980 as an auto-
nomous body for the control of public accounts.

The 13th-century building is the only example of civil Gothic
architecture in Pamplona. On the outside the pointed arch of
the main entrance stands out, together with the small pointed
windows and the royal coat of arms of Spain, which was placed
there in the middle of the 18th century. Inside, there is a collection
of coins from the different Kingdoms of Navarre throughout
history, together with official financial documents signed by
the monarchs. A small covered walkway with a pointed vault
gives on to a delightful garden with a well in the centre.

BALUARTE DEL REDIN
Close by the Cathedral is a special part of the old walls of
Pamplona, with excellent views over the northern part of the
city and the meandering river Arga. The 'Mesón del Caballo
Blanco', reconstructed from the remains of the Gothic palace
of the Aguirre family, recreates a medieval atmosphere in a
delightful setting.

CHURCH OF SAN SATURNINO
The church of San Saturnino (also known as San Cernín) was
the religious heart of the old borough of the same name and
also played an important military and defensive role for its
inhabitants. It is a robust Gothic building from the 12th and
15th centuries with an atrium of porches. Its two defensive
towers, one of them crowned by a weather vane in the form of
a cockerel (the symbol of Pamplona) make up one of the most
charming and representative images of the city. Opposite the
atrium is the pocico (little well) where, according to tradition,
the patron saint of Pamplona Bishop Saturnino baptised the
first Christians of the city.

CHURCH OF SAN NICOLAS
This church was the religious heart of the borough of the same
name, and it also played an important military and defensive
role. The 12th-century Romanesque fortress-church has an
interior with a Gothic vault and apse, while the rest of the
building is Cistercian in style. It was restored in 1924 and contains
a large Baroque organ from 1769, the best in the city. The church
is surrounded by porches built in 1887.

CHURCH OF SAN LORENZO
This church has great emotional value for the people of Pam-
plona because it contains the chapel of San Fermín. Its façade,
designed by Florencia Ansoleaga, dates from 1901and replaces
a previous Baroque front. The interior of the chapel has a cross-
shaped floor plan within a general square shape. The geometrical
harmony of its domes is striking, as is the lantern that crowns
the upper part.

MUSEO DE NAVARRA
It is the most important museum in Pamplona and was installed
in the old Hospital of Our Lady of Mercy; its façade is still con-
served today. The building stands at the start of La Cuesta de
Santo Domingo (behind the City Hall). It contains archaeological
remains and art related to the history of Navarre, highlights
being the capitals of the Romanesque cathedral of Pamplona
or the small Arabic chest from the Monastery of Leyre, an ex-
ceptional example of Hispano-Arabic ivory work.

There are also beautiful Roman mosaics such as that of Theseus.
As for painting, the museum's top exhibit is the portrait of the
Marquis of San Adrián by Goya.

MUSEO SARASATE
Set up in 1991 in the Gothic chapel of the old Seminary of San
Juan, what strikes the visitor is its dome, which is unique in Pam-
plona. The museum contains personal objects of the violinist
Pablo Sarasate, and one of the most significant items on display
is an 1894 portrait of him by José Llaneces, a bust bronze by
Benlliure, and two violins and a piano that were used by the genial
Navarrese musician.

ARCHIVO REAL.
Near calle Mercado, in a scenic part of the borough of la Navarrería,
stands the old Palace of the Kings of Navarre (also called San
Pedro, of the Viceroys, or Captaincy). The palace has received these
names through the centuries, starting around 1190 when King
Sancho VI 'el Sabio' ordered its construction. The restoration of
the building to house the Royal and General Archives of Navarre
was commissioned to the renowned Navarrese architect Rafael
Moneo.

TACONERA PARK
The oldest and most beautiful of all the parks in Pamplona, La
Taconera is a collection of gardens with a coquettish Viennese
café and a monument to the tenor Julián Gayarre. Its most cha-
racteristic feature, however, are the deer, peacocks and ducks that
live in the old moat of the city walls.

CITADEL
A walled fortification built between 1571 and 1645 by Felipe II
according to the design of the Italian military engineer Giacomo
Pelearo. The defensive system is very sophisticated and is based
on the fortress of Antwerp. It is a regular pentagon with bastions
at each of its five corners and is considered to be the best example
of Spanish Renaissance military architecture. Its sobriety is illus-
trated by the main gate, where a stone plaque commemorates
the start of the construction work.

In 1808 it was stormed by French troops and the demolition of
part of its bastions was undertaken in 1888 to begin the construc-
tion of the new city. The Citadel and the surrounding park is the
great green space of the city, and its moat, bastions and interior
buildings are used for all kinds of leisure activities and sports,
exhibitions and cultural events. It stands at the geographic heart
of the city and each of its vertices appears to indicate the cardinal
points and the successive extensions of Pamplona.

PLANETARIUM AND YAMAGUCHI
PARK
Yamaguchi Park was inaugurated in 1997 in honour of the Japa-
nese city, twinned with Pamplona, where Saint Francis Xavier lived
in the 16th century. It has extensive lawns and a Japanese garden
in the centre. The Planetarium, where exhibitions and other scien-
tific events take place, stands in one corner of the park, and nearby
there are a large number of cinemas and bars/restaurants. The
area around Yamaguchi Park is one of the most popular places
in Pamplona for socialising and leisure activities.

'BALUARTE' CONGRESS CENTRE AND
AUDITORIUM
Located in the centre of Pamplona and easily reached from all
directions, this building covered with dark grey granite slabs has
become the reference point for congresses and cultural events
in Navarre. It has an auditorium with capacity for 1,600 people, a
chamber music hall with 500 seats, two congress halls for 800
people, an exhibition area covering 4,100 square metres, multi-
purpose rooms, a bar and restaurants and an underground car
park for 900 vehicles. It is the response to Pamplona's 21st-century
needs.
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Government of Navarre
Public Information and General Registry

 Tel.: +34 848 42 71 00
Fax: +34 948 22 76 73

Tourist Office (Pamplona)
Tel.: +34 948 20 65 40
Fax: +34 948 20 70 34

SOS NAVARRA ............................................................. 112
(Navarre Police Force [Policia Foral], fire service, ambulances, hospital

emergencies, road breakdown service and civil protection)

Trains (Renfe) .............................................................. 902 24 02 02
Buses (Pamplona) ...................................................+34 948 22 38 54
Pamplona (Noain) Airport ...............................+34 948 16 87 00
Teletaxi (Pamplona)  ..............................................+34 948 23 23 00
Radiotaxi (Pamplona) ..........................................+34 948 22 12 12
Post Office .....................................................................+34 948 20 68 40

Information
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PALACE OF NAVARRE
Built in the 19th century, this building is the seat of the Govern-
ment of Navarre and its President. It houses a Throne Room
(1860) with paintings that depict important moments of the
history of Navarre and a portrait gallery of 32 Navarrese monar-
chs. It has two neoclassical façades rounded off with sculptures.
On the south side is a garden with a 36-metre-high sequoia and
the façade of the old Archive of Navarre, built in 1898 in the
eclectic style.

MONUMENT TO THE FUEROS
(CHARTER) OF NAVARRE
This monument, which stands opposite the Palace of Navarre
on Paseo de Sarasate, was paid for by the people to commemo-
rate the defence of the regime of Navarre against the (failed)
attempt by Spanish Treasury Minister Gamazo to abolish it. It
was designed by the architect Manuel Martínez de Ubago and
the building work was completed in 1903. Each of the five sides
of the monument represents the coats of arms of the five me-
rindades (similar to counties) of the Kingdom of Navarre: Pam-
plona, Tudela, Estella, Sangüesa and Olite. Underneath these,
and right around the perimeter of the monument, there are 20
heraldic coats of arms of other cities, towns and villages of
Navarre and five plaques with inscriptions referring to the Fueros
(charter). On the corners there are five allegorical figures in
marble representing Justice, History, Autonomy, Peace and Work.

PARLIAMENT OF NAVARRE
Also known as the old Audiencia or Palacio de Justicia (law
courts), this building was constructed in 1892 to close off the
Paseo de Sarasate. It has three floors and a stone and red brick
façade with harmonious windows.

It was previously the seat of the high courts in Navarre from the
end of the 19th century, but now houses the Parliament of
Navarre.

AYUNTAMIENTO
(CITY HALL AND COUNCIL)
This building was constructed on a plot of land that separated
the ancient boroughs of Pamplona (Navarrería, San Saturnino
and San Nicolás), which were unified under King Carlos III 'el
noble' through the proclamation of the so-called 'Privilege of
the Union' in 1423. Its present façade combines late Baroque
and 18th-century neoclassical architecture, although the rest of
the building dates from the 20th century. Every year on 6th July
a ceremonial rocket is launched from the main balcony to start
the fiesta of San Fermín; this balcony is also the scene of the
closing ceremony of the fiesta on 14th July when everyone in
the square below sings the lament called “Pobre de mí” (poor
me).

CATHEDRAL
Built in the 14th and 15th centuries on the site of an old Roma-
nesque church. Its neoclassical façade (the most outstanding
work of Ventura Rodríguez) hides a magnificent Gothic church
with a 28-metre-high nave. Its construction is very sober and
daylight enters through 16th-century stained glass pointed
windows, together with other more recent windows. The figure
of Santa Maria, which presides over the church, is a Romanesque
carving coated with silver. In the nave is the tomb of King Carlos
III and his wife Leonor, a superb example of 15th-century Gothic
sculpture. The altarpiece of St. Thomas (also known as 'Caparroso')
is of particular value and interest.

The jewel of the Cathedral is its cloister, a masterpiece of the
Gothic style with trefoil arches, mullions, vaults and doors that
are decorated with a great variety of refined sculptures. The
canons' kitchen, in Rococo style, the English Gothic refectory -
where the Diocese Museum is located- and a chapel with a
valuable collection of religious art complete the Cathedral's
structure.

DEPARTMENT OF CULTURE AND
TOURISM
A neoclassical building constructed in 1842, it has a large cloister
that is now covered with glass. It was designed as a Provincial
Secondary School, one of its pupils being the novelist Pío Baroja.

CAMARA DE COMPTOS
Located in calle Ansoleaga, it was a palace before becoming
the seat of the Accounts Tribunal of the Kingdom of Navarre
between 1525 and 1836. It was set up by King Carlos III in 1365
to strengthen control over the royal exchequer. The institution
disappeared in 1836 but was re-established in 1980 as an auto-
nomous body for the control of public accounts.

The 13th-century building is the only example of civil Gothic
architecture in Pamplona. On the outside the pointed arch of
the main entrance stands out, together with the small pointed
windows and the royal coat of arms of Spain, which was placed
there in the middle of the 18th century. Inside, there is a collection
of coins from the different Kingdoms of Navarre throughout
history, together with official financial documents signed by
the monarchs. A small covered walkway with a pointed vault
gives on to a delightful garden with a well in the centre.

BALUARTE DEL REDIN
Close by the Cathedral is a special part of the old walls of
Pamplona, with excellent views over the northern part of the
city and the meandering river Arga. The 'Mesón del Caballo
Blanco', reconstructed from the remains of the Gothic palace
of the Aguirre family, recreates a medieval atmosphere in a
delightful setting.

CHURCH OF SAN SATURNINO
The church of San Saturnino (also known as San Cernín) was
the religious heart of the old borough of the same name and
also played an important military and defensive role for its
inhabitants. It is a robust Gothic building from the 12th and
15th centuries with an atrium of porches. Its two defensive
towers, one of them crowned by a weather vane in the form of
a cockerel (the symbol of Pamplona) make up one of the most
charming and representative images of the city. Opposite the
atrium is the pocico (little well) where, according to tradition,
the patron saint of Pamplona Bishop Saturnino baptised the
first Christians of the city.

CHURCH OF SAN NICOLAS
This church was the religious heart of the borough of the same
name, and it also played an important military and defensive
role. The 12th-century Romanesque fortress-church has an
interior with a Gothic vault and apse, while the rest of the
building is Cistercian in style. It was restored in 1924 and contains
a large Baroque organ from 1769, the best in the city. The church
is surrounded by porches built in 1887.

CHURCH OF SAN LORENZO
This church has great emotional value for the people of Pam-
plona because it contains the chapel of San Fermín. Its façade,
designed by Florencia Ansoleaga, dates from 1901and replaces
a previous Baroque front. The interior of the chapel has a cross-
shaped floor plan within a general square shape. The geometrical
harmony of its domes is striking, as is the lantern that crowns
the upper part.

MUSEO DE NAVARRA
It is the most important museum in Pamplona and was installed
in the old Hospital of Our Lady of Mercy; its façade is still con-
served today. The building stands at the start of La Cuesta de
Santo Domingo (behind the City Hall). It contains archaeological
remains and art related to the history of Navarre, highlights
being the capitals of the Romanesque cathedral of Pamplona
or the small Arabic chest from the Monastery of Leyre, an ex-
ceptional example of Hispano-Arabic ivory work.

There are also beautiful Roman mosaics such as that of Theseus.
As for painting, the museum's top exhibit is the portrait of the
Marquis of San Adrián by Goya.

MUSEO SARASATE
Set up in 1991 in the Gothic chapel of the old Seminary of San
Juan, what strikes the visitor is its dome, which is unique in Pam-
plona. The museum contains personal objects of the violinist
Pablo Sarasate, and one of the most significant items on display
is an 1894 portrait of him by José Llaneces, a bust bronze by
Benlliure, and two violins and a piano that were used by the genial
Navarrese musician.

ARCHIVO REAL.
Near calle Mercado, in a scenic part of the borough of la Navarrería,
stands the old Palace of the Kings of Navarre (also called San
Pedro, of the Viceroys, or Captaincy). The palace has received these
names through the centuries, starting around 1190 when King
Sancho VI 'el Sabio' ordered its construction. The restoration of
the building to house the Royal and General Archives of Navarre
was commissioned to the renowned Navarrese architect Rafael
Moneo.

TACONERA PARK
The oldest and most beautiful of all the parks in Pamplona, La
Taconera is a collection of gardens with a coquettish Viennese
café and a monument to the tenor Julián Gayarre. Its most cha-
racteristic feature, however, are the deer, peacocks and ducks that
live in the old moat of the city walls.

CITADEL
A walled fortification built between 1571 and 1645 by Felipe II
according to the design of the Italian military engineer Giacomo
Pelearo. The defensive system is very sophisticated and is based
on the fortress of Antwerp. It is a regular pentagon with bastions
at each of its five corners and is considered to be the best example
of Spanish Renaissance military architecture. Its sobriety is illus-
trated by the main gate, where a stone plaque commemorates
the start of the construction work.

In 1808 it was stormed by French troops and the demolition of
part of its bastions was undertaken in 1888 to begin the construc-
tion of the new city. The Citadel and the surrounding park is the
great green space of the city, and its moat, bastions and interior
buildings are used for all kinds of leisure activities and sports,
exhibitions and cultural events. It stands at the geographic heart
of the city and each of its vertices appears to indicate the cardinal
points and the successive extensions of Pamplona.

PLANETARIUM AND YAMAGUCHI
PARK
Yamaguchi Park was inaugurated in 1997 in honour of the Japa-
nese city, twinned with Pamplona, where Saint Francis Xavier lived
in the 16th century. It has extensive lawns and a Japanese garden
in the centre. The Planetarium, where exhibitions and other scien-
tific events take place, stands in one corner of the park, and nearby
there are a large number of cinemas and bars/restaurants. The
area around Yamaguchi Park is one of the most popular places
in Pamplona for socialising and leisure activities.

'BALUARTE' CONGRESS CENTRE AND
AUDITORIUM
Located in the centre of Pamplona and easily reached from all
directions, this building covered with dark grey granite slabs has
become the reference point for congresses and cultural events
in Navarre. It has an auditorium with capacity for 1,600 people, a
chamber music hall with 500 seats, two congress halls for 800
people, an exhibition area covering 4,100 square metres, multi-
purpose rooms, a bar and restaurants and an underground car
park for 900 vehicles. It is the response to Pamplona's 21st-century
needs.
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Government of Navarre
Public Information and General Registry

 Tel.: +34 848 42 71 00
Fax: +34 948 22 76 73

Tourist Office (Pamplona)
Tel.: +34 948 20 65 40
Fax: +34 948 20 70 34

SOS NAVARRA ............................................................. 112
(Navarre Police Force [Policia Foral], fire service, ambulances, hospital

emergencies, road breakdown service and civil protection)

Trains (Renfe) .............................................................. 902 24 02 02
Buses (Pamplona) ...................................................+34 948 22 38 54
Pamplona (Noain) Airport ...............................+34 948 16 87 00
Teletaxi (Pamplona)  ..............................................+34 948 23 23 00
Radiotaxi (Pamplona) ..........................................+34 948 22 12 12
Post Office .....................................................................+34 948 20 68 40

Information

Gorge

Church

Pilgrim's Way to Santiago de Compostela

Main Road

Motorway

PALACE OF NAVARRE
Built in the 19th century, this building is the seat of the Govern-
ment of Navarre and its President. It houses a Throne Room
(1860) with paintings that depict important moments of the
history of Navarre and a portrait gallery of 32 Navarrese monar-
chs. It has two neoclassical façades rounded off with sculptures.
On the south side is a garden with a 36-metre-high sequoia and
the façade of the old Archive of Navarre, built in 1898 in the
eclectic style.

MONUMENT TO THE FUEROS
(CHARTER) OF NAVARRE
This monument, which stands opposite the Palace of Navarre
on Paseo de Sarasate, was paid for by the people to commemo-
rate the defence of the regime of Navarre against the (failed)
attempt by Spanish Treasury Minister Gamazo to abolish it. It
was designed by the architect Manuel Martínez de Ubago and
the building work was completed in 1903. Each of the five sides
of the monument represents the coats of arms of the five me-
rindades (similar to counties) of the Kingdom of Navarre: Pam-
plona, Tudela, Estella, Sangüesa and Olite. Underneath these,
and right around the perimeter of the monument, there are 20
heraldic coats of arms of other cities, towns and villages of
Navarre and five plaques with inscriptions referring to the Fueros
(charter). On the corners there are five allegorical figures in
marble representing Justice, History, Autonomy, Peace and Work.

PARLIAMENT OF NAVARRE
Also known as the old Audiencia or Palacio de Justicia (law
courts), this building was constructed in 1892 to close off the
Paseo de Sarasate. It has three floors and a stone and red brick
façade with harmonious windows.

It was previously the seat of the high courts in Navarre from the
end of the 19th century, but now houses the Parliament of
Navarre.

AYUNTAMIENTO
(CITY HALL AND COUNCIL)
This building was constructed on a plot of land that separated
the ancient boroughs of Pamplona (Navarrería, San Saturnino
and San Nicolás), which were unified under King Carlos III 'el
noble' through the proclamation of the so-called 'Privilege of
the Union' in 1423. Its present façade combines late Baroque
and 18th-century neoclassical architecture, although the rest of
the building dates from the 20th century. Every year on 6th July
a ceremonial rocket is launched from the main balcony to start
the fiesta of San Fermín; this balcony is also the scene of the
closing ceremony of the fiesta on 14th July when everyone in
the square below sings the lament called “Pobre de mí” (poor
me).

CATHEDRAL
Built in the 14th and 15th centuries on the site of an old Roma-
nesque church. Its neoclassical façade (the most outstanding
work of Ventura Rodríguez) hides a magnificent Gothic church
with a 28-metre-high nave. Its construction is very sober and
daylight enters through 16th-century stained glass pointed
windows, together with other more recent windows. The figure
of Santa Maria, which presides over the church, is a Romanesque
carving coated with silver. In the nave is the tomb of King Carlos
III and his wife Leonor, a superb example of 15th-century Gothic
sculpture. The altarpiece of St. Thomas (also known as 'Caparroso')
is of particular value and interest.

The jewel of the Cathedral is its cloister, a masterpiece of the
Gothic style with trefoil arches, mullions, vaults and doors that
are decorated with a great variety of refined sculptures. The
canons' kitchen, in Rococo style, the English Gothic refectory -
where the Diocese Museum is located- and a chapel with a
valuable collection of religious art complete the Cathedral's
structure.

DEPARTMENT OF CULTURE AND
TOURISM
A neoclassical building constructed in 1842, it has a large cloister
that is now covered with glass. It was designed as a Provincial
Secondary School, one of its pupils being the novelist Pío Baroja.

CAMARA DE COMPTOS
Located in calle Ansoleaga, it was a palace before becoming
the seat of the Accounts Tribunal of the Kingdom of Navarre
between 1525 and 1836. It was set up by King Carlos III in 1365
to strengthen control over the royal exchequer. The institution
disappeared in 1836 but was re-established in 1980 as an auto-
nomous body for the control of public accounts.

The 13th-century building is the only example of civil Gothic
architecture in Pamplona. On the outside the pointed arch of
the main entrance stands out, together with the small pointed
windows and the royal coat of arms of Spain, which was placed
there in the middle of the 18th century. Inside, there is a collection
of coins from the different Kingdoms of Navarre throughout
history, together with official financial documents signed by
the monarchs. A small covered walkway with a pointed vault
gives on to a delightful garden with a well in the centre.

BALUARTE DEL REDIN
Close by the Cathedral is a special part of the old walls of
Pamplona, with excellent views over the northern part of the
city and the meandering river Arga. The 'Mesón del Caballo
Blanco', reconstructed from the remains of the Gothic palace
of the Aguirre family, recreates a medieval atmosphere in a
delightful setting.

CHURCH OF SAN SATURNINO
The church of San Saturnino (also known as San Cernín) was
the religious heart of the old borough of the same name and
also played an important military and defensive role for its
inhabitants. It is a robust Gothic building from the 12th and
15th centuries with an atrium of porches. Its two defensive
towers, one of them crowned by a weather vane in the form of
a cockerel (the symbol of Pamplona) make up one of the most
charming and representative images of the city. Opposite the
atrium is the pocico (little well) where, according to tradition,
the patron saint of Pamplona Bishop Saturnino baptised the
first Christians of the city.

CHURCH OF SAN NICOLAS
This church was the religious heart of the borough of the same
name, and it also played an important military and defensive
role. The 12th-century Romanesque fortress-church has an
interior with a Gothic vault and apse, while the rest of the
building is Cistercian in style. It was restored in 1924 and contains
a large Baroque organ from 1769, the best in the city. The church
is surrounded by porches built in 1887.

CHURCH OF SAN LORENZO
This church has great emotional value for the people of Pam-
plona because it contains the chapel of San Fermín. Its façade,
designed by Florencia Ansoleaga, dates from 1901and replaces
a previous Baroque front. The interior of the chapel has a cross-
shaped floor plan within a general square shape. The geometrical
harmony of its domes is striking, as is the lantern that crowns
the upper part.

MUSEO DE NAVARRA
It is the most important museum in Pamplona and was installed
in the old Hospital of Our Lady of Mercy; its façade is still con-
served today. The building stands at the start of La Cuesta de
Santo Domingo (behind the City Hall). It contains archaeological
remains and art related to the history of Navarre, highlights
being the capitals of the Romanesque cathedral of Pamplona
or the small Arabic chest from the Monastery of Leyre, an ex-
ceptional example of Hispano-Arabic ivory work.

There are also beautiful Roman mosaics such as that of Theseus.
As for painting, the museum's top exhibit is the portrait of the
Marquis of San Adrián by Goya.

MUSEO SARASATE
Set up in 1991 in the Gothic chapel of the old Seminary of San
Juan, what strikes the visitor is its dome, which is unique in Pam-
plona. The museum contains personal objects of the violinist
Pablo Sarasate, and one of the most significant items on display
is an 1894 portrait of him by José Llaneces, a bust bronze by
Benlliure, and two violins and a piano that were used by the genial
Navarrese musician.

ARCHIVO REAL.
Near calle Mercado, in a scenic part of the borough of la Navarrería,
stands the old Palace of the Kings of Navarre (also called San
Pedro, of the Viceroys, or Captaincy). The palace has received these
names through the centuries, starting around 1190 when King
Sancho VI 'el Sabio' ordered its construction. The restoration of
the building to house the Royal and General Archives of Navarre
was commissioned to the renowned Navarrese architect Rafael
Moneo.

TACONERA PARK
The oldest and most beautiful of all the parks in Pamplona, La
Taconera is a collection of gardens with a coquettish Viennese
café and a monument to the tenor Julián Gayarre. Its most cha-
racteristic feature, however, are the deer, peacocks and ducks that
live in the old moat of the city walls.

CITADEL
A walled fortification built between 1571 and 1645 by Felipe II
according to the design of the Italian military engineer Giacomo
Pelearo. The defensive system is very sophisticated and is based
on the fortress of Antwerp. It is a regular pentagon with bastions
at each of its five corners and is considered to be the best example
of Spanish Renaissance military architecture. Its sobriety is illus-
trated by the main gate, where a stone plaque commemorates
the start of the construction work.

In 1808 it was stormed by French troops and the demolition of
part of its bastions was undertaken in 1888 to begin the construc-
tion of the new city. The Citadel and the surrounding park is the
great green space of the city, and its moat, bastions and interior
buildings are used for all kinds of leisure activities and sports,
exhibitions and cultural events. It stands at the geographic heart
of the city and each of its vertices appears to indicate the cardinal
points and the successive extensions of Pamplona.

PLANETARIUM AND YAMAGUCHI
PARK
Yamaguchi Park was inaugurated in 1997 in honour of the Japa-
nese city, twinned with Pamplona, where Saint Francis Xavier lived
in the 16th century. It has extensive lawns and a Japanese garden
in the centre. The Planetarium, where exhibitions and other scien-
tific events take place, stands in one corner of the park, and nearby
there are a large number of cinemas and bars/restaurants. The
area around Yamaguchi Park is one of the most popular places
in Pamplona for socialising and leisure activities.

'BALUARTE' CONGRESS CENTRE AND
AUDITORIUM
Located in the centre of Pamplona and easily reached from all
directions, this building covered with dark grey granite slabs has
become the reference point for congresses and cultural events
in Navarre. It has an auditorium with capacity for 1,600 people, a
chamber music hall with 500 seats, two congress halls for 800
people, an exhibition area covering 4,100 square metres, multi-
purpose rooms, a bar and restaurants and an underground car
park for 900 vehicles. It is the response to Pamplona's 21st-century
needs.
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Even so, its geology and morphology is highly

varied, consisting of the river valleys flowing

down to the Bay of Biscay (Cinco Villas, Uru-

mea, Leitzaran, Araitz, Basaburúa Menor, San-

testeban, Bertizarana and Baztán) and those

that flow to the river Ebro and finally on to the

Mediterranean (Arakil, Larráun, Basaburúa

Mayor, Imotz, Atez, Odieta, Ultzama and Anué).

The main rivers are the Bidasoa, Urumea, Leit-

zaran and Araxes which flow out into the Bay

of Biscay, and the Arakil, Larráun and Ultzama,

which flow down to the Mediterranean. The

vegetation is typically Atlantic, luxuriant and

leafy, with oaks, beeches and chestnuts, graz-

ing pastures, hay fields and thickets of heath-

er, furze and gorse intermingled with bracken

to make up the characteristic scenery of

mountain landscapes.

The Pyrenean Valleys

This area covers the north-east of Navarre,

from the Pyrenees in the north to the Leire

mountain range and the Lumbier-Aoiz and

Pamplona basins to the south, and from the

valley of the Arga in the west to the Esca valley

(Roncal) in the east. Its backbone consists of

the soaring peaks of the Pyrenees, from which

sweeping perpendicular valleys descend, such

as Arga, Esteríbar, Erro, Arce, Aezkoa, Almiradio

de Navascués, Salazar and Roncal. The rising

height of the Pyrenees (from Adi at 1,459 m in

the west to the Mesa de Los Tres Reyes at

2,438 m in the east), and the fall in altitude of

the traversing mountain ranges to the south

bring about a transition from a sub-Alpine cli-

mate with heavy snowfall and marked thermal

oscillations to a sub-Oceanic climate with

heavy rainfall and warm temperatures to the

Navarre, a former medieval kingdom that

now holds the status of foral (chartered)

Community, is situated in the centre of north-

ern Spain where the western Pyrenees run

down towards the Bay of Biscay. To the north

it shares a 143-kilometre border with France,

to the south with La Rioja, to the east with

Aragon (the provinces of Saragossa and

Huesca) and to the west with the Basque

Autonomous Community (Guipúzcoa and

Alava). It has a surface area of 10,391.08 km2.

Our countryside,
natural resources and
the climate
The diversity of the geographic, climatic and

human features that make up Navarre is defi-

ned by its three sub-regions: the Mountains

in the north-west, the Pyrenean valleys and

the pre-Pyrenean Basins, the Central Zone

(the area around Estella and central western

Navarre) and La Ribera in the south (inclu-

ding Estella and Tudela).

THE MOUNTAINS

The mountainous area is located in the north

of Navarre and its southern limits form the

ranges of Urbasa, Andía, Sarbil, El Perdón,

Aláiz, Izco and Leyre.

’La Navarra Húmeda’, north-west Navarre

As its name indicates, the area has a temper-

ate Atlantic climate with an average temper-

ature of 15ºC and annual rainfall of 1,400 mm.
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west, and a sub-Atlantic/sub Mediterranean

climate in the east and south with less rainfall,

higher temperatures and fairly dry summers.

The main rivers –Arga, Erro, Urrobi, Irati, Salazar

and Esca– are large and have a relatively even

flow, while the vegetation is marked by the

wild pine (associated in the north with beech-

es and firs), box, hawthorn and natural past-

ures on the higher slopes.

The Pre-Pyrenean Basins

To the south of these sub-regions there is a

pre-Pyrenean depression made up of two

basins: the Lumbier-Aoiz Basin, irrigated by the

river Irati and its tributaries, and the Pamplona

Basin, forged by the river Arga. Its western fron-

tier is the Andía mountain range, to the east

the ranges of of Leire and Illón (or Navascués)

and to the south those of El Perdón, Aláiz and

Izco. The pre-Pyrenean basins are areas with a

transitional climate ranging from warm Ocea-

nic type to continental Mediterranean. Aver-

age annual rainfall is about 700 mm with an

average temperature of 15ºC. As implied by

the name –basin– the different mountain

rivers come together here in the Arga and the

Irati, which now have a larger flow. The trans-

ition is also clear from the vegetation,predom-

inated by leafy Mediterranean species –ever-

green oaks and gall oaks– and wild pine,

hawthorn and shrubs.

THE CENTRAL ZONE

This is an intermediate zone that combines

the characteristics of both the southern Ribe-

ra and the northern mountain region. It is an

area of gradual transition between the

mountains and small valleys in the north to

the large fertile plains of the south.

Central eastern Navarre

This area is located to the south of the El Per-

dón, Alaiz, Izco and Leyre mountain ranges

and stretches from the Arga in the west to the

border with Aragon in the east. It is formed by

the valleys of Valdizarbe,Valdorba,Val de Aibar,

the area around Sangüesa and the plain of

Tafalla-Olite. The plains are generally small

and at the foot of west-to-east mountains,

and cut through from north to south by the

rivers Aragón, Cidacos and Arga. The landsca-

pe is more gentle here and the climate is drier,

of a continental nature, with average annual

rainfall of 500-700 mm and very hot summers.

There are fewer trees although beech, oak

and wild pine can be found. More common in

this area are woodlands of holm and other

oaks and thickets with rosemary, lavender,

juniper and kermes oak.

Central western Navarre (‘Tierra Estella’)

This is the part of Navarre between the bor-

der with Alava to the west, the Urbasa and

Andia mountain ranges to the north, and the

river Arga to the east. The southern border is

less defined and gives way to what is gene-

rally known as the ‘Ribera Estellesa’.The area is

also a group of basins, plains and hill ranges

that form the valleys of Las Améscoas, Val de

Lana, Valdeallín, Yerri, Guesálaz, Goñi, Villatuer-

ta, Mañeru, Monjardín, Ega, la Berrueza, Agui-

llar, la Solana and numerous other towns and

villages from Dicastillo and Allo as far as Viana.
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CLIMATE AND WATER RESOURCES

The climate is Continental Mediterranean,

characteristic of the Ebro valley:dry summers,

marked changes of temperature during the

year, scarce and irregular rainfall (less than

500 mm per annum on average) and the

strong presence of a northerly wind, known

here as the cierzo. Very little of the original

vegetation in La Ribera now remains thanks

to human intervention, with oak groves, pine

forests and Mediterranean thickets of rose-

mary, thyme, esparto grass etc. now being

scarce.

Without the river Ebro and its closely-woven

network of irrigation channels, La Ribera

would be an arid and inhospitable place ins-

tead of the most outstanding agricultural

region in the whole of Navarre.

From a geographical point of view it is said

that there are three Navarres: the temperate

Navarre of the north, the dry Navarre of the

south, and the semi-dry Central Zone. Tem-

peratures obviously change radically from

one zone to another: in the mountainous nort-

hern area the average annual temperature is

13º-14ºC, in the Central Zone 12º-14C and in

the Ribera 15ºC, but with strong fluctuations

of around 19ºC.

The average annual rainfall in the mountains

and high peaks to the north-east is more

than 1,500 mm. This water runs into the Bay

of Biscay, but less than 400 mm of rain falls in

the south of the region.This is one of its clim-

atic contrasts and one of the bio-geograph-

ical consequences.

The city of Estella has been the focal point of

the area for centuries. Its main river is the Ega,

which increases in size noticeably when it is

joined by the Urederra, which flows down

from the heart of the Urbasa range. There are

considerable climatic differences between

the mountainous zone in the north, with its

Atlantic influence (average rainfall 1,400 mm

and an average temperature of 11.5ºC in

Urbasa-Andia), and the continental Mediterr-

anean climate in the southern plains (average

rainfall 500 mm and a temperature of 13ºC).

This dual climate is represented through the

vegetation found in the area, which ranges

from the Alpine pastures and oak, beech, holly

and box trees of the north to the oak groves,

mixed oak and holm oak woodlands and the

rosemary, thyme and lavender thickets found

in the southern foothills.

LA RIBERA 

Although there are technically two ‘Riberas’

(literally, ’Rivieras’), la Ribera Estellesa and la

Ribera Tudelana, the prominent position of

both cities (Estella and Tudela) means that

the two have much in common and as such

can be dealt with together.

The main difference between the two lies in

their structure. Estella has an abundance of

chalk and rock outcrops, whilst the land

around Tudela is predominantly of loam, lime

and sandstone. The ‘Estellesa’ offers a gentle

relief of crests, rounded hills, anticlinal valleys

and hanging synclines, and the ‘Tudelana’

presents a series of plains or structural plat-

forms, high rock and sandstone outcrops and

terraced alluvial plains.
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belong to the Mediterranean Basin, the most

important in Navarre. Smaller rivers such as

the Urumea and the Bidasoa in the north

flow into the Bay of Biscay.

Vegetation, fauna and spaces of natural

interest

The rich variety of climate across Navarre has

led to very varied vegetation. In the moun-

tains of the north-west extensive oak forests

predominate in valleys below 600 metres.

Beech forests cover the rainy, misty moun-

tains along the Atlantic-Mediterranenean

watershed, with those of Urbasa and the

Pyrenean valleys being situated at altitudes

above 1,200 metres. Open pastures, pines,

thickets and bracken are common to the

mountain region and, to a lesser extent, holm

oaks and chestnuts.

The Central Zone, formed by small and not

always accessible valleys, offers an excellent

combination of diverse species.A good exam-

ple are the deciduous forests from the biolo-

gically continental communities. In the same

area thorny thickets and kermes oaks provide

a stark contrast to the mountain vegetation.

The Central Zone is well-known for its mixed

forests where oaks and beeches are found in

the Aláiz, Izco, Andia and Lokiz ranges. To the

west there are extensive box thickets, and

rosemary and pines spread out across the

small valleys in the north of La Ribera.

The landscape of La Ribera is very different to

the other zones. It represents the triumph of

the plains; a land of big, open skies. Typical

The gentle transition from the damp north to

the dry south is of great interest both in geo-

graphical and ecological terms. In the north

of Navarre it rains a lot and over long periods

throughout the year. It is cloudy with little

sunshine, and the climate acquires a certain

sub-Alpine air towards the north-east, with

long cold winters and sunny summers which

are mild and dry. In the south it rains relatively

little (less than 100 days a year) and clear skies

and sunshine are the norm. However, tempe-

rature changes between the cold winters

and the very hot summers are extreme, with

the transition between both regions taking

place in the Central Zone.

It can be said, therefore, that there are two

main types of climate in Navarre: the Tempe-

rate-Atlantic climate in the north, characteri-

sed by regular and abundant rainfall, and the

Mediterranean-Continental climate in the

south with its extreme temperature changes,

scarce and irregular rainfall and frequent and

intensely cold north winds.

The climatic diversity of Navarre is completed

by the variety of its water resources. In this

sense, as in many others, Navarre reproduces

the contrasts of Spain on a smaller scale. In

order to understand the hydrography of

Navarre it is important to take three factors

into consideration: the high rainfall in the

northern mountains, the existence of large

springs in some sedimentary marine forma-

tions (Urbasa, Aralar, etc.) and the prolonged

winter snows in the Pyrenees.

The main rivers are the Ega, Arga and Aragón,

whose waters flow into the Ebro and as such
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vegetation in the area includes poplars, black

poplars, elms and willows. The damp valleys

of the Pyrenees are far away, as are the oak,

beech, pine and spruce trees of the moun-

tains. It is an exuberant and unsettling land,

roasted by the sun and whipped by the cier-

zo north wind, where the vegetation sug-

gests violence and passion in its contrasts. To

the north of Tudela, on the left bank of the

Ebro and close to the Cinco Villas (Five Towns)

of Aragon, is the desert-like landscape of the

Bardenas Reales, declared a World Biosphere

Reserve by UNESCO. It is an extensive, sober

territory that covers 400 square kilometres.

Initially Las Bardenas was an area of pastures

where the transhumance sheep from the

Roncal valley came down during the winter, a

phenomenon which led to more than one

dispute and even arranged marriages. It is

now a spectacular landscape with a few cer-

eal fields; in winter it is still used for livestock

grazing.

As for the fauna, birds of prey, jackdaws and

crows are more common in the mountai-

nous north. In the south, the plains attract

bird species such as the stone curlew, the

imperial sand grouse or the black wheatear.

Given the semi-desert nature of Las Barde-

nas, it is easy to find reptiles such as asp

vipers, jewelled lacertas (a type of lizard) or

the Montpellier Snake.

The natural environment of Navarre has a

wide variety of spectacular scenery. Nature

has stayed uncontaminated and this means

that the region’s unspoilt valleys can still be

enjoyed. The contrasting scenery from north

to south enriches the region’s beauty, star-

ting with the northern valleys of Baztán, Ron-

cal, Belagua and the mountains that

surround them.

The Baztán valley, located in the western

Pyrenees, is particularly beautiful. Its green

meadows, farmhouses on the banks of the

rivers and imposing woods that dominate

the great valley blend in perfectly with

human, bioclimatic and historical elements. It

is a perfect representation of the life and cus-

toms of the Mountains, where the Basque

language and culture are strongly present.

Beech forest. Aralar



Further south are the mountain ranges of

Aralar, Urbasa and Andía (the last two make

up a Natural Park) and the Bardenas Reales

are almost on the southern limit, with a

landscape of unreal, almost moon-like

beauty.

Basically, the whole of Navarre (its physical

and geographic elements, its landscape, and

the human element) is, in the words of the

geographer Alfredo Floristán, a “continent in

miniature” with soaring mountain peaks that

fill the blue skies of the Pyrenees, a mild and

gentle climate and landscapes on its Atlantic

watershed, the transition to the continental

Mediterranean climate in the Central Zone,

and the fertile lands along the river Ebro and

its tributaries that end up in the magical,

unreal and desert-like area of the Bardenas

Reales.

Cabezo de
Castildetierra 
Bardenas Reales

Natural Park
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wed 191,865 inhabitants in 2004, with the

following figures for towns around the city:

Barañáin, 22,071; Burlada, 18,040; Zizur Mayor,

12,833; Villava, 10,179; Ansoáin, 9,526 and

Berriozar, 7,865. The other main towns in the

region are Tudela (31,569), Estella (13,439),

Tafalla (10,782) and Sangüesa (4,971).

The population and
its distribution

According to data on the population of

Navarre, the first thing that stands out is that

it has risen from 307,669 in 1900 to 584,734

in 2004, and the density of 29.6 inhabi-

tants/square kilometre is now 56.27 (35.8

and 80.73 respectively for Spain). In other

words, population growth in Navarre has

been lower than the country as a whole, and

its density continues to be fairly low. None-

theless, the growth of the main towns and

Pamplona and its metropolitan area hide an

evident reality: those areas that are mostly

made up of small villages are losing their

population. The Pyrenean valleys and the

area around Estella have been losing popu-

lation since the 19th century while the rest of

Navarre has been growing. The Ebro valley

and the Pamplona basin have shown the

highest growth, as is logical in times of urban

development.

In the last few years the urban landscape of

the main cities and towns in Navarre and

many villages has changed thanks to immi-

gration (which is still rising) by people who

come looking for work from Latin America,

Eastern Europe or North Africa.

Pamplona and its hinterland account for 50%

of the population of Navarre.The city’s popu-

lation is now close to 200,000, although there

are fluctuations as a result of the trend

towards living outside the city centre in new

urbanisations. The census for Pamplona sho-
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Aerial view of Pamplona
Over half the population of Navarre lives in the capital 

and the surrounding area.
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Internet more than anyone else their age in

Spain. Women live longer, with a life expec-

tancy of 83.4 years against 76.3 for men.They

also look after disabled or old family mem-

bers more and get married later, having their

first child after they are 30. We are the first

region in terms of millionaires per capita, 86%

of people own their own home, 82.8% have a

mobile phone and there are 637 cars for

every 1,000 inhabitants. It is also the first

region in keeping fit –about 50% of the

population do some kind of sport– and the

second least obese, although 40% are slightly

overweight.”

A stroll through art

A meeting point in the world of art

Navarre’s location between France, the Bas-

que Country, La Rioja, Castile and Aragon has

had an enormous influence on its art.Throug-

hout its history it has received influences from

neighbouring kingdoms and other regions

further afield, largely through the Camino de

Santiago (the Pilgrim’s Way to Santiago de

Compostela). The European influence, mainly

French, was evident in the centuries that the

monarchs of Navarre were related to the

French crown, particularly the famous dynas-

ties of Champagne or Evreux.

The oldest archaeological remains belong to

the Magdalenian era. In the north-western

sector –especially in the Aralar range of

mountains– there are numerous megalithic

remains: dolmens, cromlechs and menhirs.

The Navarrese

The gradual changes in landscape and clima-

te throughout the region have had a fairly

clear influence on the character of the peo-

ple of Navarre. The montañés from the damp

valleys of the north is a hard-working person

of few words who it takes a long time to get

to know well (although when you do you

have a friend for life), while the ribero from the

southern plains is an open, warm person like

his or her land, someone who works and

plays hard, who you can make friends with on

first meeting and who will entertain you with

amusing jokes and stories. Between these

two ‘extremes’, you have the navarro from the

Central Zone who is a symbiosis of the two

types, with the wisdom of people who have

experienced different cultures and ways of

looking on life and living it.

The journalist Gabriel Asenjo (Diario de Nava-

rra, April 2004) summed up the average nava-

rro as follows: “We belong to the middle class,

there are a lot of forty-year-olds, we make life

difficult for ourselves by smoking too much

and bringing few children into the world, but

the 2004 Directory of La Caixa (a savings

bank) says that we have the highest levels of

social welfare in the country. As for GDP, we

are in the 51st position of the 265 regions of

the European Union of 25 countries. As well

as being assiduous newspaper readers –we

are the first Spanish region in terms of read-

ership– we also spend most money on sports

and clothes. We travel as much as we stay off

work for migraines. The over-64s use the
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“It is difficult to define
the navarro and assign
a generic character,
virtues and defects to
him. Because Navarre
is a mosaic in
geographical terms.
And a human mosaic
too”.

Cajón de sastre.
Temas de mi tierra. 
Navarra (1954).



Some Iron Age settlements are also present,

for example in Cortes or the field of urns in

Castejón, both in the south of Navarre.

Rural Romanesque and urban Gothic

There are some interesting Arabic remains

from around 1000 A.D., such as the remains

of the mosque in Tudela or the small chests

carved in ivory from the

monasteries of

Leyre and Fitero.

Religious archi-

tecture from the

11th to the 14th

centuries covers

a decisive artis-

tic period, with

such outstan-

ding examples

of Romanesque

architecture as

the crypt and

church of the

Monastery of Leyre or Santa María la Real

(St. Mary Royal) in Sangüesa and San Pedro de

la Rúa in Estella.Then there is the highly origi-

nal church at Eunate –with an eight-sided

cloister– or the very similar church of the Holy

Sepulchre at Torres del Río and beautiful

examples of rural Romanesque in Artáiz, Arce

and Olleta. As for civil Romanesque architec-

ture, outstanding examples are the harmo-

nious lines of the bridge over the river Arga

at Puente La Reina, the horreo (granary) at

Iracheta or the elegant façade of the Palacio

Real (Royal Palace) in Estella. Sculpture rea-

ches its highest forms of expression in the

striking façade of the church of Santa María

la Real (Sangüesa), the Monastery of Leyre,

the church of San Miguel in Estella, the capi-

tals of the cloister of San Pedro de la Rúa

(Estella) and the Cathedral of Tudela. Outs-

tanding effigies of the Virgin Mary can be

seen in Ujué, Pamplona and the Monastery

of Irache. Silverwork is represented by the

enamel altarpiece of San Miguel in Excelsis,

high up on the Aralar range

of mountains. It is

made in the style

of the French

workshops

of Limoges,

as is the

beautiful

Virgin Mary

of Jerusalem

in the church

of the old

walled town

of Artajona.

The monasteries of La Oliva, Fitero, Irache and

Iranzu were built in the sober 12th century Cis-

tercian style. The transition to Gothic took

place throughout the 13th century, as exempli-

fied by the church of San Miguel in Estella and

the Cathedral in Tudela with its superb ‘Puerta

del Juicio’ (Door of the Final Judgement) and

its beautiful cloister.Both these churches have

impressive sculptures. Completely Gothic are

the Cathedral of Pamplona, the Collegiate

Church at Roncesvalles, and the churches of

the Holy Sepulchre in Estella and Santa María

la Real in Olite, which is part of the castle-pala-

ce complex, the most important example of
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image of Our Lady of Roncesvalles, the reli-

quary of the Holy Sepulchre in Pamplona Cat-

hedral, the Crucifix in Puente La Reina or the

reliquary known as “Charlemagne’s chess set”

in the Museum of the collegiate church at

Roncesvalles.

From Romanismo to the neo-Classical

During the Renaissance there was an out-

burst of imitations of Michelangelo –known

civil Gothic architecture in Navarre and one of

the outstanding structures in the region. The

formidable Cathedral in Pamplona, which has

recently been restored, contains the tomb of

King Carlos III of Navarre and his wife Leonor

of Castile, sculpted by Jehan Lôme de Tournai,

and a glorious cloister that reflects the high

quality of the architecture, sculpture and

mural painting of the Late Middle Ages in

Navarre. Gothic art is also represented by the

28



in Navarre as romanismo– through the work

of the sculptor Juan de Anchieta and his

followers. Their legacy can be seen in the

altarpieces of the churches of Santa María in

Tafalla and Santa María in Cáseda. Singular

works from this period are the extraordinary

façade and altarpiece of the church of Santa

María in Viana, the soaring tower of Santa

Maria in Los Arcos or the grandiose Herrerian

front of the church at Ziga, made from the

reddish stone of the area.

Baroque architecture can be found in several

palaces and noble houses in Pamplona, Baz-

tán, Sangüesa, Tudela, Corella … or the chur-

ches and towers of Villafranca, Milagro, and

Estella. The Convent of the Clares in Arizkun

or the church of San Gregorio Ostiense in Sor-

lada are notable examples of Baroque faça-

des. In sculpture, the romanista legacy evol-

ved towards the new Protobaroque style, as

reflected in the main altarpieces in the chur-

ches of Berriozar and Santa María in Viana,and
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then into the ‘Churrigueresque’ Baroque style

(as in the Recoletas convent in Pamplona or

the Dominicans in Tudela), and finally Rococo,

as in the altarpieces of San Miguel in Corella

and San Martín in Lesaka. There are not many

examples of Baroque painting, an exception

being the work of Vicente Berdusán, an

important painter who lived in Tudela and

followed the canons of the contemporary

Madrid school.

On the way to the 21st century

The end of the 19th and the beginning of the

20th centuries saw the expansion of the city

of Pamplona following the demolition of

some of its walls.This led to the construction

of many buildings, initially eclectic and later

modernist, in what is now the Primer Ensan-

che (literally, “first extension”) of the city.

From 1930 onwards the original style of the

architect Victor Eusa made its mark on the

city’s skyline.There are many of his buildings

in the Segundo Ensanche of the city, with

such notable projects as the Diocese

Museum, the Casa Misericordia, the church

of La Milagrosa or the schools of the Piarists,

Salesians or Marists. The most modern steel,

glass and concrete architecture is present in

the head office of Caja Navarra and in the

recently built and innovative Yamaguchi

Square, the second-largest open space

where the pamploneses meet after the res-

tored Plaza del Castillo in the centre. The

Sancho III el Mayor bridge that carries the

A-15 motorway over the river Ebro at Caste-

jón is an avant-garde construction of great

and sweeping beauty. In and around Pam-

plona the most striking buildings are the



new ‘Baluarte’ Congress Centre and Audito-

rium designed by Francisco Mangado, the

Universidad Pública de Navarra and the

Museum dedicated to the sculptor Jorge

Oteiza in the nearby village of Alzuza (both

designed by Javier Sáenz de Olza) and the

Royal and General Archive of Navarre, the

creation of Rafael Moneo.

Popular architecture

Given the eminently agricultural and lives-

tock-based nature of traditional life in the

countryside of Navarre, it is logical that popu-

lar architecture should reflect the great

variety found across the territory and the

common threads that link it together.

Straight lines with very little ornamentation

are the dominant note, with the emphasis

on highlighting doors, windows and corners.

The result is a strong sense of austerity,

which is found in houses but above all in

auxiliary buildings such as storehouses and

stables.

Houses can be made of stone or earth (brick,

adobe…), although the latter are more com-

monly found in the south of Navarre, mainly

along the lower reaches of the rivers Ega,

Arga, Aragon and Ebro.

Houses made of stone can be grouped under

the following categories: Pyrenean, northern

sub-Pyrenean, southern sub-Pyrenean and

those with mullioned windows. Pyrenean

houses have a hipped roof with flat tiles, a

small eave and whitewashed walls on small

ashlars in doors, windows and corners. They

are found from Burguete to the Roncal valley,

General Archive of
Navarre
View from the river Arga as it
passes the neighbourhood of
La Rochapea.



Finally, the caves cut into small hills or cliffs.

These have generally been used by low-inco-

me families or groups that built their homes

where it was easier, but are now often used as

wine cellars or leisure areas, because the tem-

perature inside stays constant regardless of

the season. In Arguedas and Valtierra some

caves have been converted into tourist

accommodation; they are most commonly

found in towns and villages along the banks of

the river Ebro.

The singular ‘horreos’

An original example of popular architecture

is the survival of around two hundred horre-

os, structures that are used to store grain or

animal fodder, particularly in the Aezkoa

valley. They are usually rectangular in shape

and built on stone columns, with a ridged

roof and stone walls.The strangest example is

the one at Iracheta, in the heart of the Valdor-

ba (in the Central Zone). Some historians

have dated it in the 9th century, in which case

it would be pre-Romanesque, although

others think it was built in the 12th century,

together with the other Romanesque struc-

tures in the Valdorba. This particular granary

is very similar to others of from the same

period found in Asturias (northwest Spain). It

is rectangular, with two sections and a hipped

roof made of stone slabs.The ground floor has

a number of pointed arches and an overhan-

ging impost, and the upper floor is accessed

by a stone staircase (wood was used before)

that leads to a door with a pointed arch.There

is a cornice of smooth corbels under the roof,

in the Romanesque style.

although they have distinguishing features in

each valley along the way: a balcony used for

drying, walls not whitewashed …

The southern sub-Pyrenean house has a rid-

ged roof with capping parallel or perpendi-

cular to the façade and rendered and white-

washed masonry, except for jambs and cor-

ners. Windows also predominate over balco-

nies. It is the most commonly found type of

house, although the best examples are in the

areas around Leitza, Larraún and La Barranca.

The houses with mullioned windows are

characterised by their curved arch with a

pier. Their walls are made from ashlars and

the doors have an arch. Noble coats of arms

that evoke a famous past are usually found

above the doors. Although coats of arms are

found all over Navarre, in the south of the

region they appear in combination with the

more humble brick.

Houses made from earth include those of

brick, adobe … and caves. Brick houses are

usually smaller than those made of stone and

generally have less artistic value. The most

interesting are covered with a hipped roof,

decorated wooden eaves and balconies or

galleries on the top floor. Sometimes their

structure includes stone.

Adobe houses look poorer, but nowadays

nearly all of them are whitewashed to hide

the original colour of the earth. They are

found in La Ribera (the south), but in some

parts of the Central Zone there are structures

that combine stone and earth.
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Culture and cultures

Navarre is not a very large region, either in

terms of size or population. This contrasts,

however, with a wide-ranging and rich offer

of culture in most of its fields. Official activi-

ties are organised by the Government of

Navarre through the Department of Culture

and Tourism-Institución Príncipe de Viana,

and these are complemented by the region’s

universities, municipal councils, public and

semi-public bodies and a number of private

entities that operate efficiently and expertly

the different areas of culture: music, theatre,

dance, literature, films…

The Institución Príncipe de Viana works on the

conservation and restoration of the region’s

monumental heritage, the dissemination of

culture through numerous publications, the

maintenance of the network of museums

and libraries, and direct cultural action. It also

combines culture with tourism in an effort to

promote our culturally distinguishing featu-

res through quality activities for visitors who

appreciate history, art, gastronomy and natu-

ral resources.

The conservation of Navarre’s rich and varied

monumental heritage means that all kinds of

buildings and works of art can be enjoyed right

across the territory,and that they will be passed

down from one generation to the next.

Publications by the Government of Navarre

–over 2,000 titles catalogued– are very

varied and complement the materials

published by private publishers, which are

almost exclusively focused on narrative or

poetry. We would highlight the publishing

work of Caja Navarra, illustrated by eleven

volumes of the Great Encyclopaedia of Nava-

rre, or the newspaper Diario de Navarra,

which has published a collection of 50 titles

on the culture of the region called “Basic

Library of Navarre” to commemorate its cen-

tenary. The newspaper Diario de Noticias, for

its part, has paid tribute to the late historian

José María Jimeno Jurío in an 11-volume

collection titled “Chosen Works”.

At the heart of the network of museums is

the Museo de Navarra, which was opened in

1956 and refurbished in 1990. The Diocese

Museum is located in a part of the cloister of

Pamplona Cathedral. Other major religious

art museums are located in Roncesvalles,

Corella, Tulebras, Tudela and the Castle of

Javier. Different subjects are dealt with in the

Ethnographic Museums of Arteta, Elizondo or

Isaba, the Ethnological Museum of Julio Caro

Baroja in Irache, the House-Museum of the

tenor Julián Gayarre in Roncal, or the Gustavo

de Maeztu Museum inaugurated in the Royal

Palace of Estella in 1991. The most recent

museums are dedicated to Jorge Oteiza in

Alzuza, Santxotena in Arizkun or César Muñoz

Sola in Tudela. Municipal councils, Caja Nava-

rra and other entities have exhibition halls

that attract national and international works

of art to Navarre, as do several private galle-

ries. A singular exhibition space is the ground

floor of the Planetarium in Pamplona. The

General Library of Navarre provides support

for an extensive network of local libraries that

contain over half a million books.
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“Navarre shall be the
wonder of the world;
Our court shall be a
little Academe,
Still and contemplative
in living art”.

Love’s Labour’s Lost (1594).
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Official and popular culture

The Baluarte Auditorium, which belongs to

the Government of Navarre, and the Teatro

Gayarre (Pamplona City Council) are regularly

home to concerts, opera, theatre, recitals and

other high-level artistic events. Another

nationally recognised activity is the Audiovi-

sual Creation Festival of Navarre. Estella plays

host to a prestigious Medieval Studies Week

every year, and ancient music concerts are

also held to complement it.

There are other long-established competi-

tions apart from the Audiovisual Festival, the

best-known being the International ‘Julián

Gayarre’ Singing Competition and the Inter-

national ‘Pablo Sarasate’Violin Competition.

The interest shown by municipal councils in

culture is manifested by the fact that many of

them employ specialist personnel to organ-

ise cultural activities, examples being the

spring and autumn Cycles or the Cultur or

Correpueblos programmes. There is an exten-

sive network of Casas de Cultura in the larger

towns and villages that organise exhibitions

and conferences on a regular basis. Recently

a lot of work has been done on cultural diss-

emination around the increasingly vibrant

and influential Camino de Santiago (Pilgrim’s

Way to Santiago de Compostela), which takes

on particular importance every time an Año

Jacobeo (Holy Year of St. James) comes

around.

The Pablo Sarasate Orchestra, the Orfeón

Pamplonés, the Chamber Choir of Pamplona

and the Philharmonic Society of Pamplona

are major players on the music scene, but we

should point out that every large (and not-

so-large) town has its own choir and band.

Higher musical education is taught in the

Pablo Sarasate Conservatoire, which heads a

network of seven municipal music schools

and several music and instrumental private

schools.
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Finally, the casas regionales of other Spanish

regions (Andalusia, Asturias, Cantabria, Castilla

y León, Catalonia, Extremadura, Galicia and

Valencia) have made a major contribution to

the integration and conservation of their res-

pective cultures, as have cultural centres pro-

moted by immigrants from Latin American

countries and other parts of the world.

Languages and literature

The Charter Improvement Law of Navarre

highlights the ‘own language’ status of the

two languages that are most spoken in Nava-

rre. On one hand, Castilian Spanish, which is

official throughout the territory, and on the

other Basque (known as euskera, vascuence or

lengua vasca), which is official in the Basque-

speaking zones that are mainly located in the

north-western quadrant of Navarre.

Navarre has produced writers who have left

their mark as representatives of an epoch or a

particular style. A good example is Francisco

Navarro Villoslada, the most prolific Romantic

and Traditionalist writer who mastered a

whole range of registers in Navarrese literat-

ure of the 20th century. A few years later, the

novelist Félix Urabayen reflected the critical

nonconformity of the early 20th century.

Other 20th-century authors are Ángel María

Pascual, José María Iribarren (a prolific and

singular writer with his valuable Vocabulary

of Navarre or his informative Explanations of

Popular Sayings), Rafael García Serrano or the

ill-fated José María Sanjuan. Well-known

living authors include Pablo Antoñana,

Miguel Sánchez-Ostiz, Lucia Baquedano,

We would also highlight the work done in

Navarre by bodies that promote the Basque

language and culture, such as Euskaltzaindia

(Basque Language Academy) and Eusko Ikas-

kuntza (Society of Basque Studies), both of

them founded in 1918 with the participation

of the Diputación (Territorial Administration)

of Navarre, now the Government of Navarre.
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Jesús Ferrero or Manuel Hidalgo. Poetry is

represented by the late Ángel Urrutia, foun-

der of the ‘Río Arga’ poetry magazine that

publishes work by authors such as Carlos

Baos, Victor Manuel Arbeloa, Miguel d’Ors,

Juan Ramón Corpás and Rafael López de

Ceráin.

Traditions and
customs

Navarre is a land that is rich in traditions.The

variety and colour of its folk dances has

been conserved through the centuries as a

representative element of the soul of the

people. They can be seen and enjoyed at

any time of the year: Christmas, Carnival, Eas-

ter and in festivities in the towns and villa-

ges. The rhythms and songs inherited from

yesteryear make up a genuine and varied

repertoire. The Pyrenean area of Navarre has

some particularly splendid examples in the

dances of Ochagavía or the Bolantes of

Luzaide/Valcarlos.

Every one of the towns and villages in Nava-

rre celebrates its traditional festivity in

honour of its patron saint. Ancestral tradi-

tions such as Carnival still survive, the best

example probably being the one held in

Lanz. Navarre has contributed a number of

figures and rituals to Basque folklore, such as

the Olentzero, a charcoal burner who comes

down from the mountains with presents for

children on Christmas Eve, or the Zanpantzar

from the northern villages of Ituren and

Zubieta, who dress up in farm clothes and

parade through the woods and fields to the

rhythm of the large cowbells they carry on

their backs.

Pamplona is home to the Sanfermines, one of

the best-known fiestas in the world. From 6th

to 14th July every year the city transforms

itself for nine days and becomes a meeting

place for people from all over Navarre and

other regions and countries. During the San-

fermines the city sheds its usual tranquillity

and orderly way of doing things and lets its

hair down. Most of the fun takes place out on

the streets.

The folklore on display in the Sanfermines is

highly varied. All the festivities of Navarre are

represented here in the form of the basic

elements of the region’s culture: txistularis

(Basque flute players) from the mountainous

north, the gaita (flute) and bulls and steers

from the Central Zone and the southern

plains of Navarre. The morning encierro (Bull

Run) is, of course, the highlight of the festi-

vity, and the bands that accompany the

peñas (social clubs) get people dancing in

the streets at all hours of the day and night.

In the procession in honour of San Fermín on

July 7th dancers accompany the traditional

gigantes y cabezudos (ceremonial giants and

dwarves), and concerts, dancing and fire-

work displays liven up the nine days and

nights that the fiesta lasts.
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The bulls at the start of Estafeta street



Ernest Hemingway
“At noon of Sunday, 6th

of July, the fiesta
exploded. There is no
other way to describe
it. […] The fiesta was
really started. It kept
up day and night for
seven days. The
dancing kept up, the
drinking kept up, the
noise went on. The
things that happened
could only have
happened during a
fiesta. Everything
became quite unreal
finally and it seemed
as thought nothing
could have any
consequences. It
seemed out of place to
think of consequences
during the fiesta. All
during the fiesta you
had the feeling, even
when it was quiet, that
you had to shout any
remark to make it
heard. It was the same
feeling about any
action. It was a fiesta
and it went on for
seven days.

Fiesta (The Sun Also Rises), 1926

One of the first figures to tune in to this sea-

son is the Olentzero, a pot-bellied charcoal

burner from the hills who comes down to the

towns to announce the birth of Jesus on

Christmas Eve. The fiesta of the Olentzero has

its origins in Lesaka and is now celebrated in

much of Navarre and the Basque Country. On

New Year’s Eve many young people (espe-

cially those in Urdiain) celebrate the rito del

agua (water ritual); they collect water from

the village fountain in glasses and offer it to

the local authorities and residents in exchan-

ge for a Christmas Box. On the night of

January 5th (the night before Epiphany) the

Three Wise Men pass through the stre-

ets of the cities, towns and villages of

Navarre on floats with gifts for the

children.The excitement of the chil-

dren when they see the Magi is

particularly felt by the child who is

chosen to be the Rey de la Faba, which

commemorates the investiture cere-

mony of the monarchs of Navarre.

Early on January 6th a passion play

known as the Misterio takes place in

the streets of Sangüesa. The days of San

Antón, San Sebastián and San Blas,

among others, are used to bless peo-

ple, pets and food. On the eve of

Santa Águeda, Basque choirs with

lamps and staffs sing so that people will

receive food and money.

Carnival has a special character, particularly in

the north of Navarre. People dress up in Itu-

ren and Zubieta to accompany the ioaldunak

(or zanpantzar) in their procession from one

village to the other.The Carnival in Lanz is the

Annual circuit of festivities in towns and

villages

The stories of what happens in the towns

and villages of the region, those that do not

usually appear in print, are passed down

through the generations. These are the real

traditions and customs of the people of

Navarre. The navarros jealously preserve their

history and a wide range of rich and varied

traditions as much as the places where they

take place, in an accumulation of events that

forge a strong link with the past. It should be

remembered that the fuero (Charter) of Nava-

rre acknowledges that customs should

prevail over the written word and law.

In this sense its folklore is very

varied, and the people gradually

incorporate new expressions into

the old traditions and customs.

These new expressions, however,

still have a strong rural character.

The winter traditions are essen-

tially family-based and take place

at home. The main festivity, around

which all the others revolve, is Christ-

mas on 25th December, which also coin-

cides with the winter solstice.The short

days invite one to stay inside around

the family hearth. It is a time when farmers

wait –the seeds have already been sown–

and the peace and quiet of the days is only

interrupted by the squeals of the pigs when

the time comes for the matanza (slaughter).

It is a time of relleno (black sausage without

the blood), morcilla (black sausage), chorizo

and txistorra (spicy sausage for frying).
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most traditional and attractive; an effigy of

the bandit Miel Otxin is ceremoniously lyn-

ched and burned. Other ancient carnivals

take place in Arizkun, Goizueta and Unanu,

together with other recovered or new festivi-

ties in towns such as Alsasua, Estella, Tafalla,

Viana, Tudela and Cintruénigo.

On two weekends in the windy

month of March thousands of pil-

grims converge on the Castle at

Javier from all corners of Navarre

and beyond. They follow in the

steps of Francis Xavier, born in the

castle in 1506 and who later spread

the Gospel to the Far East.

At Easter there is a live passion play

in Tudela and

Andosilla,

and at sunset

on Good Friday

Corella

is the

scene

of a

pro-

cession

that com-

petes with

Pamplona’s in its

splendour. On Easter

Saturday in Tudela, the

Volatín whirls around in

the main square until his

clothes fall into shreds amid

the crowd of children that

eagerly await the sweets
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and balloons thrown from the balcony of the

Town Hall. The following morning Easter is

celebrated in Tudela through the Bajada del

Ángel (lowering of the Angel), who expresses

his joy by removing the Virgin Mary’s veil of

Lent. In nearby Cabanillas Judas is pursued

through the streets and gets his throat cut,

following the procession of the ‘Santísima y la

Dolorosa’ (the Virgin Mary) which ends in the

proclamation of ‘hallelujas’ by an angel, and

the Easter Mass in honour of the ‘soldiers’ that

carried the Holy Week float. At the other end

of Navarre, in Luzaide/Valcarlos, the flowery

Easter dance of the bolantes goes around the

town to collect money from local residents.

Then comes spring, and before romerías

(popular pilgrimages) to hermitages and

remote churches take place the Angel of Ara-

lar visits fields, towns, villages and the city of

Pamplona, quite often accompanied by rain

that the soil soaks up eagerly. Ujué, Oskia, Ron-

cesvalles, Sorlada, Codés, Cataláin (in the Val-

dorba), el Yugo (Arguedas), Lumbier, Muskilda,

Labiano and Alsasua are some of the destina-

tions for popular pilgrimages all over the

region. Other manifestations of the splendour

of spring are enramadas (branch collecting),

hierbas (grass cutting) and mayos (maypoles).

The summer festivities start with the bonfires

of San Juan, on the night of the summer sols-

tice. They take place all over Navarre, particu-

larly in Auritz/Burguete, Urdiáin and Torralba

del Río, where Juan Lobo is pursued through

the streets and the ancestral dance of La

Balsa is performed. The idea is to burn any

useless objects that could make life compli-
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Fiesta of the Vendimia (wine harvest) in Olite,

the Day of the Almadía (raft) in Burgui, the

Artzai Eguna (sheepdog trials) in Uharte-Ara-

kil, the Sanmiguelada (entry of sheep) into Las

Bardenas and the marking of livestock in

Sorogain. There are also many (and increa-

singly popular) ‘Valley Days’ with fairs, and

also the Guilds of the quality products that

exist in Navarre (wine, asparagus, red piquillo

peppers, cheese, gaztanbera [junket], etc.)

When autumn comes the hunters set out in

search of boars and pigeons (the latter are

caught in nets in places such as Etxalar). Pam-

plona celebrates its patron saint,San Saturnino

(San Cernin), on 29th November and the whole

of Navarre does the same for its patron saint,

St. Francis Xavier, on 3rd December, which is

also the Day of Navarre. Christmas is just

around the corner, and the annual cycle will

repeat itself with new protagonists that con-

serve the best of each place: the traditions and

customs that are at the very heart of life.

cated at the best time of the year, when all

Navarre literally explodes with fun, especially

Pamplona during its Sanfermines. The festi-

vity of San Fermín is also celebrated in Lesa-

ka. On July 13th, high up in the Pyrenees, an

ancestral ceremony takes place in Larra: the

‘Tribute of the Three Cows’ (the Mayor of Bare-

tous on the French side hands over three cows

in exchange for grazing rights in Larre. This

ceremony has been held for centuries). From

then on there is an endless series of festivities

in the villages, towns and cities, for example

Santiago (St. James), the Assumption, the

Nativity of the Virgin Mary, the Exaltation of

the Holy Cross (or San Miguel). A strange mix

of flutes, jotas (country songs), paloteados

(dances with sticks) and bands combine with

bull runs and fun with steers. Cultural expres-

sions have a very local focus in summer festi-

vities, for example, pig races in Arazuri, plough

races in Puente La Reina or hoe throwing in

Marcilla. Other festivities that are related to

the world of agriculture and pastures are the
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Irati river
Almadieros (rafters)

in the Lumbier gorge
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Alex Múgica 
(Basakabi restaurant, Leitza)

Preparing a dish of ‘piquillo’ peppers



beans). In the Central Zone, if you visit Ujué do

not miss out on the migas de pastor (literally,

“shepherd’s breadcrumbs”) and the suckling

lamb chops that are roasted over vine wood.

In the centre and south of Navarre a very

popular dish is calderete, a stew with potatoes,

tomato and lamb or rabbit, together with a

selection of vegetables. It is a one-course dish

that is much appreciated by country folk and

is often found during popular pilgrima-

ges and get-togethers; indeed,

competitions are often

organised to see which

is the best. An exce-

llent first course is

pochas (succulent

white beans), typi-

cal of Sangüesa.

The area around Estella is well-

known for its rotisseries and their tender

roast suckling pig, cooked according to a

similar technique to that used in the Pam-

plona basin for suckling lamb. Charcoal-gri-

lled T-bone steaks are also popular.

In the northern part of Navarre towards the

Bay of Biscay turtledoves and zurita doves are

highly appreciated. These are strong-tasting

game dishes that are completed with ring-

dove, partridge, quail, pheasant, song thrush,

deer and boar from other areas. Another tasty

dish is bull stew, easily available and in high

demand during the bullfighting season.

Alternatives are delicate foie and other duck-

based products.

A land of fine cuisine

Navarrese cuisine is, like the land itself, strong

and emphatic but also full of nuances. It is a

land of tasty meats and delicate vegetables,

not forgetting fresh-water fish that are prepa-

red using original recipes that compete with

the most well-known sea fish from the Bay of

Biscay.

As is to be expec-

ted in such a

varied territory,

Navarrese cui-

sine offers a

wide range of

flavours. A popular

appetiser from north to

south is txistorra, a spicy

fried sausage that provides exce-

llent accompaniment to a good glass of wine

before a meal. The traditional poteo of Nava-

rre consists of a glass of wine with an almost

unlimited variety of pinchos (tapas), fritos

(fried snacks) and banderillas (snacks on a

cocktail stick) in the bars of the old quarters

of our towns and cities.

In La Ribera (southern Navarre) there is a wide

variety of vegetable dishes, ranging from the

cogollos (crisp lettuce hearts) of Tudela to the

piquillo red peppers of Lodosa, excellent qua-

lity asparagus, artichokes from La Mejana (the

centuries-old market garden of Tudela) or the

vegetable dish par excellence: menestra, a

stew in which four basic ingredients must be

present (asparagus, artichokes, peas and fresh
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Karlos Arguiñano
“The market gardens of
Navarra are a luxury
that must be conserved
at whatever price. They
are a real part of the
heritage of the human
race. Red piquillo
peppers, asparagus,
artichokes, chard, etc.
Wonderful vegetables.
How lucky you are to
be able to enjoy such
delights. The cuisine of
Navarre has always
been excellent, not just
in restaurants but also
at home. It has great
variety, as well as being
natural and well
balanced. Tasty dishes
with a strong base. I
love it”.

In Sopacana, April 2003.



Señorío de Otazu winery





The rivers of the Pyrenees give us such a

genuine dish as Trout “à la Navarre”, and sal-

mon from the river Bidasoa. Ajoarriero (salted

cod with oil and red peppers) is also popular

all over Navarre. Spring brings perretxikos

(wild mushrooms) sautéed with egg and the

ever-present tortilla de patatas (Spanish ome-

lette), which had its origins in Navarre accor-

ding to an anonymous document sent to the

Cortes (Parliament) of the Kingdom in 1817.

For dessert, try cuajada (junket) made in a

kaiku (a special wooden pot), if possible swe-

etened with honey, canutillos (wafers filled

with cream) from Sunbilla, costrada from Aoiz

and cheese from the Roncal or Idiazábal

Designations of Origin. Other delights are

tasty cherries from Milagro or Etxauri and

peaches from Tudela.

Such an extensive journey through Navarrese

cuisine needs ‘irrigating’ with the highly pres-

tigious wines of the region. The reds of Nava-

rre now stand shoulder to shoulder with

other, better-known Spanish wines. Its fresh

and fruity rosés have always been highly

appreciated, and its whites are improving all

the time. As for liqueurs, the star of Navarre is

pacharán, which many families make at home

by macerating sloe berries in anisette.The top

wineries in Navarre also produce excellent

fruity moscatel (Muscat) desert wines.
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A good meal
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Pochas (beans), grapes, cider, cheese ...
Highlights of Navarrese cuisine
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Golf
Señorío de Zuasti



Professional sport revolves around the trio for-

med by football, handball and pelota. The first

is represented by Osasuna, which successfully

competes in the Spanish Premier League

–the so-called “League of the stars”– and is a

well-managed club on the financial front.

Navarre also has some very good five-a-side

football teams that play in the national lea-

gue. In handball, Portland San Antonio has

been a top team for years, both in Spain and

in Europe. In pelota, the victories of players

such as Martínez de Irujo, Olaizola, Barriola,

Eugui and Beloki have their basis in innume-

rable frontones which, together with the local

church, are a typical feature of most of the

towns and villages in Navarre, particularly

from Pamplona northwards. Our short jour-

ney through sport in Navarre would not be

complete, however, without referring to the

vitality of sports based on rural and farming

activities: aizkolaris (tree trunk cutters) and

harrijasotzailes (stone lifters) are particularly

popular. The people of Navarre generally like

to spend their leisure time in close contact

with nature, so trek-

king or mountain

biking are popular

as well as walking.

Areas such as the

Bardenas Reales,

the Irati forest and

the Vías Verdes

(green routes) of

Plazaola, Bidasoa,

Tarazonica and

Estella-Vitoria have

signposted routes

for these activities

Sport and leisure

The people of Navarre are very keen on

sports, both as players and spectators. There

are more than thirty sports federations, and

the number of licences (around 50,000)

means that about 10% of the population

plays one federated sport or another. This

figure is increased if we take into account the

fact that one-third of the people in the region

do a lot of walking or trekking; in other words,

about 45% of the population does some kind

of exercise.

The most popular sports are football, hunting,

winter sports and pelota (a traditional Basque

game similar to squash but played on a large

three-sided court called a frontón). The first

and the last attract large numbers of specta-

tors, Other federations with more than 1,000

licence holders are, in order: mountaineering,

basketball, judo, athletics, tae kwon do, karate,

handball and cycling. If we group the martial

arts together they

would be between

hunting and winter

sports in terms of

popularity. Swim-

ming has very few

licence holders but

many people prac-

tice it, as Navarre is

well equipped with

municipal or private

sports clubs that

have swimming

pools.
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Migueltxo Saralegi, harrijasotzaile
(Stone lifter)



that follow old railway lines. Golf is also gai-

ning in popularity, and there are several cour-

ses in the region.

In the field of leisure we would highlight the

Nature Interpretation Centres located near

natural enclaves, providing comprehensive

information on the flora and fauna of the

surrounding area. In Arguedas, the Senda Viva

Nature Park offers open-air enjoyment for all

the family, combining rides and other chil-

dren’s attractions with wild animals (lions,

bears, birds of prey…) and the atmosphere of

rural life in Navarre a century ago.
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Woodcutters
Leitza

Bardenas Reales 
Natural Park

An ideal place to enjoy sports



55







Junction on the Pamplona-Logroño expressway
Zizur Mayor



overran the allies of the Navarrese, who suff-

ered terrible attacks by the Arab general

Almanzor.

The brief territorial expansion of the kingdom

led to the loss of its ancient unity and three

main centres of power emerged: Aragon,

Pamplona and La Rioja.The only link between

them was the monarchy. The new dynasty

had emerged with such prestige that when

its founder Sancho Garcés died, his young

son’s right to the throne was recognised in an

unprecedented succession in the legislation

of the Iberian Peninsula.

King Sancho III ‘el Mayor’ (1004-1035) under-

took a policy of expansion that put him above

the other Christian kings of Iberia and incor-

porated Castile (1029) and León (1034) into

his kingdom, followed by the Pyrenean coun-

ties of Catalonia. The benefits of this success

were not felt in Navarre, however, because

when Sancho el Mayor died the kingdom

went through a period of crisis. The hege-

mony of Navarre ended when his successor

García (1035-1054), the founder of the city of

Nájera, died fighting against his brother, the

Castilian King Ferdinand I.

The succession problem of the kingdom of

Navarre was solved with the election of Gar-

cía Ramírez ‘el Restaurador’ (1134-1150). The

independence of Navarre aroused the

enmity of Castile, an official ally of Aragon.

The new monarchs of Navarre showed great

skill in containing attacks from Aragon and

keeping the Castilian monarchs happy at the

same time. In any event, the Navarrese

A journey through
history

The history of Navarre is one of continuity, of

a people with a firm purpose that has been

able to maintain a characteristic and differen-

tiated political personality throughout the

centuries.

Navarre began marking out its historical per-

sonality at the beginning of the 9th century,

although in the early centuries of the Chris-

tian era its original inhabitants (the Vascons)

and Roman civilisation had already left their

mark. The Muslims invaded Pamplona in 737

and set up a garrison there. Years later, the

Vascons reacted to pressure from the Franks

in the north and pushed them back thanks to

an alliance with the Muslims. The struggle

against the Franks was led by a strong leader,

Iñigo Arista, and following the defeat of the

Franks in 824 the Vascons were able to

govern the land that belonged to them in

freedom.

In the early 10th century the Pyrenean king-

dom came under the ‘arrangement’ of Sta-

tes in the Iberian Peninsula, and proclaimed

the reconquest of lost lands and the desire

to remain free and independent. Navarre

consolidated itself as a kingdom when a

Vascon leader called Sancho Garcés proclai-

med himself King of Pamplona with the

support of Alfonso III. His reign (905-925)

consolidated the strength of the new Spa-

nish Christian realm. Towards the end of the

10th century the powerful Caliph of Cordoba
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monarchs of the 12th century continued to

defend their kingdom against the ambitions

of Aragon and Castile.

Sancho VII ‘el Fuerte’ (1194-1234) lost the

provinces of Álava and Guipuzcoa. He was

succeeded by his nephew Theobald, Count

of Champagne, the first monarch of this

French dynasty. Gothic art, the Cistercians

and participation in the European contribu-

tion to the Crusades brought a new cultural

era to the kingdom with them. The dynasty

ended when Queen Juana (1274-1305)

inherited the throne, which was still sought

after by Aragon, Castile and France. French

interests led to the sacking of the borough

of La Navarerría in Pamplona by that

country’s forces in 1277.

The French ruling dynasty started with Luis

Hutin (1307-1315), King of Navarre and Fran-

ce, who was succeeded on the Navarrese

throne by his brothers Felipe and Carlos. Both

died heirless, so the Cortes (Parliament) of

Pamplona declared Luis Hutin’s daughter

Juana as heir to the throne in 1328; she had

previously married the Count of Evreux, Feli-

pe. The reign of these monarchs (1328-1349)

was marked by conflicts with Castile and

interventions in the hundred-years war bet-

ween France and England, in which their suc-

cessor Carlos II (1349-1387) was an outstan-

ding figure.

Peace was achieved during the reign of Car-

los III ‘el Noble’ (1387-1425), and the econo-

mic situation of Navarre improved under him.

He ordered the construction of the Royal
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Palace at Olite and the Gothic Cathedral of

Pamplona, and also obtained the complete

trust of the Court of Castile. His daughter,

married to Prince Juan II of Aragon, caused a

confrontation between him and his son Car-

los, Prince of Viana, related to the succession

to the throne. The conflict meant that Juan II

had to take over as arbitrator of Navarre until

he died in 1479.

King Ferdinand of Aragon conquered Pam-

plona in 1512 and Navarre was incorporated

into the Kingdom of Castile in 1515. Since

then, Navarre has been one of the kingdoms

of Spain and has always maintained its fueros

(charter of historical rights).

Following its incorporation into Castile, Nava-

rre was governed by viceroys that held the

post of Captain-General, and this system las-

ted until 1833. The viceroys represented the

King of Castile but Navarre maintained its ins-

titutions: Parliament, Royal Council and terri-

torial administration of the kingdom.

In 1839 the Spanish Parliament confirmed

the validity of the foral (chartered) political

system of Navarre. With the new structure of

chartered province established in the Ley

Paccionada (Pact Law) of 1841, its political

institutions (viceroy, higher courts, Royal

Council and Diputación) disappeared but its

administrative institutions remained and

were in fact strengthened, which represen-

ted an authentic charter of Navarrese rights.

The Law established a permanent relation-

ship between Navarre and Spain as a whole.

Julio Caro Baroja
“Navarre, an
extraordinarily
powerful medieval
kingdom, continues to
have surprising
strength, even more so
if we take its relatively
small dimensions into
consideration. Is it a
land in which
“intensity” rules over
“size”, in contrast to
other, bigger places
that are nevertheless
smaller in spirit”.

Navarra, 1990.

Castle at Javier
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Navarre was one of the main scenarios of the

Carlist wars in the 19th century. Despite the

continuous state of conflict that lasted from

the end of the 18th century to the mid-19th

century (including the proclamation of two

republics, two dictatorships, the Carlist wars

and the civil war of 1936-39), Navarre main-

tained its chartered status, system of self-

government and historical rights. The Fuero

(charter) is still the consecration of the free-

doms of the Navarrese people today.

Navarre currently maintains its political ori-

gins through the Organic Law on Reincorpo-

ration and Revision of the Navarrese Legal

System, which was passed in 1982 between

the democratic institutions of Navarre and

the Spanish State.This law safeguards the ori-

ginal and historical rights of the region.

Our construction as a
society

The self-government of Navarre has its roots in

history. From the moment it joined the Spa-

nish crown in 1512 until the Pact Law of 1841

Navarre held the status of ‘Kingdom of the

Spains’ with its own Parliament and adminis-

trative and financial autonomy, which brought

power (and services) closer to all its citizens.

Despite all this, the chartered status of Navarre

was maintained throughout the bloody

events of the Carlist wars in the 19th century, a

number of military uprisings (absolutist or

liberal), two republics, the civil war of 1936 and

Monument to the historic rights
(charter) of Navarre.  

Paseo de Sarasate en Pamplona
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tional unity.The law also set up a structure for

the institutions of Navarre: the Parliament of

Navarre, the Government of Navarre and the

President of the Government of Navarre. We

would highlight the provisions that perpe-

tuate the fiscal and financial autonomy of

Navarre (which is regulated through an Eco-

nomic Agreement between Navarre and the

State) and autonomy in the important field of

local government. There are 272 municipali-

ties in the five Merindades (similar to coun-

ties) of Navarre, which are historical territorial

divisions of the ancient kingdom that were

headed by Pamplona, Estella,Tudela, Sangüe-

sa and Olite. The sixth ‘merindad’ of the king-

dom, Ultrapuertos, was located north of the

Pyrenees in Lower Navarre; its main town is

St. Jean Pied de Port-Donibane Garazi, and

the area has been part of France since the

16th century.

Institutions

The self-government of Navarre has been

maintained throughout history. This charac-

teristic, which differentiates Navarre from the

other regions that make up Spain, is made

clear in the text of the Law of 1982. Whereas

the Statutes of Autonomy of the other

regions begin by stating that the region or

territory in question “is constituted as an

Autonomous Community…”, the Law of 1982

states that “Navarre is a foral (i.e. chartered)

Community…”, thus acknowledging the his-

torical nature of its self-government.

the dictatorships of Primo de Rivera and Gene-

ral Franco.Navarre was sometimes on the win-

ning side and sometimes with the losers,but it

always managed to ensure that its historical

rights prevailed.

Our laws, the Fuero
The political reality of modern-day Navarre is

based on the Organic Law on Reincorpora-

tion and Revision of the Navarrese Legal Sys-

tem, which was agreed between Navarre and

the Spanish State in 1982. It safeguards the

original and historical rights of Navarre, with

the State holding jurisdiction over constitu-

Coat of arms of Navarre.
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Article 1.

Navarre constitutes a foral (chartered) Community

with its own regime, autonomy and institutions

that is indivisible, integrated into the Spanish

nation and supportive of all its peoples.

Article 2.

1.The original and historical rights of Navarre will be

respected and protected by the public authorities

in accordance with the Law dated 25th October

1839, the Pact Law of 16th August 1841 and its

complementary dispositions, the present Organic

Law of 1982 and the Spanish Constitution.

2. That stipulated above will not affect the institu-

tions, powers and competences of the State that

are inherent to constitutional unity.

Article 3.

This Law sets out to:

1. Integrate all the powers and competences that

are compatible with constitutional unity into the

regime of Navarre.

2. Structure the institutions of Navarre democrati-

cally.

3. Guarantee all the powers and competences that

correspond to the chartered regime of Navarre.

Article 4.

The territory of Navarre is made up of that of the

municipalities located in its historical Merindades

of Pamplona, Estella, Tudela, Sangüesa and Olite, at

the time of the enactment of the Law.

Article 5.

1. For the purposes of this Organic Law, the politi-

cal status of Navarro (citizen of Navarre) will be

held by those Spaniards who, in accordance

with the general laws of the State, have adminis-

trative residence in any of the municipalities of

Navarre.

2. Spaniards resident abroad who had their last

administrative residence in Navarre will have the

same political rights as those who are residents

in Navarre.Their descendents who are registered

as Spanish will also be entitled to these rights if

they so request in the form determined by ‘State

legislation’.

3. The acquisition, conservation, loss and recovery

of the foral civil status of navarro will be gover-

ned by the terms of the Compilation of Foral

(Navarrese) Civil Law or the so-called ‘New fuero

(charter) of Navarre’.

Article 6.

The people of Navarre will have the same basic

rights, freedoms and duties as other Spanish citi-

zens.

Article 7.

1. The coat of arms of Navarre consists of gold

chains on a red background, with an emerald in

the centre joint of the eight arms. The Royal

Crown, symbol of the ancient Kingdom of Nava-

rre, is at the top.

2.The flag of Navarre is red with the coat of arms in

the centre.

Article 8.

The capital of Navarre is the city of Pamplona.

Article 9.

1.Castilian Spanish is the official language of Navarre.

2. Basque will also hold the status of official lan-

guage in the Basque-speaking areas of Navarre.

Main provisions of the Law of 1982
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The President of the Government is elected by

the Parliament and named by the King.He/she

appoints the Regional Ministers and leads the

action of the Government, establishing gene-

ral guidelines and ensuring coordination bet-

ween the Departments of the Administration.

He/she holds the highest level of representa-

tion of Navarre and the ordinary representa-

tion of the State in the region.

COMPETENCES

By virtue of the foral (chartered) regime of

Navarre, the taxation and financial affairs of

Navarre are regulated by the traditional Con-

venio Económico (Economic Agreement) sys-

tem between the Spanish Government and

the Government of Navarre. It is subject to

the respective Parliaments for their approval

through ordinary law.

In the area of Local Administration, Navarre

holds the powers and competences that it

exercises at present, and which have their ori-

gin in the Pact Law of 16th August 1841. The

Government of Navarre exercises the control

of the legality and interest of the actions of

Municipalities, Valley Councils and other

Local Entities of Navarre.

Navarre has exclusive powers in the area of

Foral Civil Law. The conservation, modifica-

tion and implementation of the current

Compilation of Navarrese Civil Law (or Fuero

Nuevo de Navarra) will be carried out, as the

case may be, through a Law of Navarre.

INSTITUTIONS OF
NAVARRE

The chartered institutions of Navarre are: the

Parliament (Cortes) of Navarre, the Govern-

ment (Diputación Foral) of Navarre and the

President of the Government of Navarre.

The Parliament represents the people of

Navarre, exercises legislative power, approves

the Budget and Accounts of Navarre and pro-

motes and controls the actions of the

Government.

The Government of Navarre is the collegiate

body consisting of the President and Regio-

nal Ministers that establishes general policy

and leads the Administration of Navarre in an

executive function.

Seat of the Government
of Navarre.  
Pamplona
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Oblatas Bridge
Pamplona, neighbourhood of La Rochapea
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Infrastructure

Navarre has evolved towards a service-based

society more gradually than other Spanish

regions, which means it has avoided imbalan-

ces in the process. Over the last few years the

service sector has risen to become the main

economic sector in terms of GDP and the

number of people who work in it. Moreover,

Navarre, which is characterised by its high

population dispersal, has a territorial structure

characterised by a network of infrastructures

that is in line with modern times.

Of the 3,636-kilometre road network in the

region, 209 km are motorways or expressways,

540 belong to the general road network, 457

to the so-called ‘network of interest’ and 2,427

to the local and area networks. All localities in

Navarre are directly connected to the road

network, which has a radial structure going

out from Pamplona towards Huesca, Saragos-

sa, Logroño, Vitoria, San Sebastian and the

French border at Irun.The three main axes are:

Alsasua-Pamplona-Tudela, Logroño-Tudela

and Pamplona-Estella-Logroño. The A-15

motorway links Irurzun (north of Pamplona)

with La Ribera (the south of Navarre), where it

links up with the Ebro Valley motorway (A-68)

to Saragossa and the Mediterranean. The

expressways currently in service are from Irur-

zun towards the border with Guipúzcoa and

on to the city of San Sebastian, and Irurzun

towards the border with Álava and on to Vito-

ria, Bilbao and Burgos. An expressway under

construction will link Pamplona with Logroño

via Estella, and there are plans for a high-capa-

city expressway from Pamplona-Tudela-Medi-

naceli-Madrid. The ring roads around Pamplo-

na ease traffic congestion in the city, and the

northern section links up with the tunnels at

Ezcaba and Belate on the Pamplona-Irun road.

The route to France via Eugui has also been

improved and the Ebro corridor widened. To

the east of Pamplona, an expressway from to

Jaca via Sangüesa is currently under construc-

tion, and its route will take it high above the

reservoir at Yesa, whose capacity is being

increased. Bypasses around the main towns in

Navarre are being built at a steady rate.

As for rail transport, Navarre has a 175-kilo-

metre line from Saragossa to Alsasua via

Pamplona, where an innovative high-speed

rail corridor starts that has brought Pamplona

and Madrid closer together in terms of jour-

ney time (less than 3 hours in 2005).The exis-

ting railway line around Pamplona will disap-

pear and a new station will be built between

Zizur Mayor and Echavacoiz, to the south-

west of the city.

Pamplona Airport is located at Noain, 6 kilo-

metres south of the city, and although most

of its services are scheduled flights to Madrid,

Barcelona and other Spanish cities the num-

ber of passengers is increasing year by year.

At present about 300,000 passengers use the

airport every year.

As far as other infrastructures are concerned,

such as local water supply networks, electrifi-

cation and solutions to the problems posed

by solid urban waste, these are dealt with by



in which 75% of the population participates

on a voluntary basis.

Another major project is the Itoiz reservoir-

Canal de Navarra, which will considerably

mancomunidades (public service boards) in

each area of the region.The Pamplona board,

which covers the city and the surrounding

area, has implemented a sophisticated selec-

tive garbage collection and recycling system

68



69

Irati forest
Beech trees

increase the number of irrigated hectares in

the region and, above all, guarantee drinking

water supplies for thousands of people in the

increasingly hot and dry summers we have

been experiencing recently.

Economic life

Until 1960 Navarre was an eminently agricul-

tural region. New tax benefits offered by the
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certain predominance of medium-sized

farms.

Industry is a very important sector in socio-

economic terms, as it has made a major con-

tribution to the prosperity of Navarre. In the

past the region’s industrial fabric was very

slight and related to the natural resources of

the region: agriculture, livestock, forestry and

small deposits of iron ore in the north-west.

There were also other traditional industries

in the construction materials sector, but the

major leap forward took place between

1960 and 1965 thanks to the development

and transformation of particular factors. First

of all, approaches to management changed

and these have helped the sector maintain

its prosperity over the years. Second, Nava-

rre’s excellent geographical location vis-à-

vis France and continental Europe, the Ebro

corridor and the nearby industrial power of

the Basque Country were exploited. Basi-

cally, Navarre is a region with superb agricul-

tural and livestock resources in which the

automation of farming freed a large work-

force. Private business initiatives (both natio-

nal and international) have found great eco-

nomic advantages in Navarre and in the

availability of land and a skilled labour force,

leading to the installation of many Spanish

and multinational companies in the region.

The industrial sector is highly diversified, with

metals and transformed metal products being

the main activities. The main subsector in this

category is the automotive industry,which has

the Volkswagen company at its core together

with a wide range of ancillary suppliers. Other

important sectors are agrofood, papermaking

Government of Navarre later developed its

industrial capacity, but the government now

focuses its efforts on the tertiary sector, which

offers services to the highest European stan-

dards.

The strong points of the economy of Navarre

are: a balanced productive structure, a strat-

egic geographic location with excellent

infrastructures, an export-led economy and

autonomy in tax administration.These factors

have led to an unemployment rate in Navarre

below the European average and a GDP per

capita that is 16 points above the EU as a

whole (in terms of purchasing power parity)

following its last enlargement in May 2004.

Navarre still conserves, albeit to a lesser

extent, considerable agricultural, livestock

and forestry resources in three main areas.

The mountainous north is a land of extensive

forests and intensive livestock rearing, mainly

centred on beef cattle and a range of dairy

products and other meats, e.g.pork and lamb.

Certain crops such as potatoes prevail here,

but specialised agriculture reaches its opti-

mal level in La Ribera (south of Navarre), an

area rich in crops of the unirrigated Medite-

rranean type: wheat, olives and grapes. La

Ribera also has fertile market gardens and irri-

gated fields that produce top-quality vegeta-

bles and fruit. It is the land of asparagus, arti-

chokes and piquillo red peppers, among

other succulent varieties.

Agriculture in Navarre is among the most

modern in Spain and this means its yields are

high. The structure of agricultural property

ownership is relatively well-balanced, with a
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and graphic arts, footwear, plastics, chemicals,

ceramics and construction materials. Most of

the industries are located in and around Pam-

plona and the main towns of the region

where industrial estates have been built. The

cost of purchasing land in these industrial

estates has been moderated by the joint

efforts of different levels of the Administration.

In La Ribera we would highlight the agrofo-

od industry along the Ebro valley, particularly

canned foods and wines. Tudela is the most

important industrial centre for the produc-

tion of metals, chemicals, construction mate-

rials, food processing and household

appliances.

Other notable industrial activities are metals

in Peralta, Lesaka and Vera de Bidasoa, grap-

hic arts in Estella, papermaking in Allo, Leitza

and Sangüesa, cement in Olazagutía and tex-

tiles in Cascante.

The main national financial entities are pre-

sent in Navarre, and Caja Navarra has consoli-

dated itself as a key financial instrument in

the industrial and service fabric of the region.

This savings bank was created following the

merger between the Cajas de Ahorros of

Navarre and Pamplona. Financial decentrali-

sation and autonomy has enabled the

Government of Navarre to carry out major

civil works projects together with services in

the education, health and sports areas to the

standards of the most advanced European

regions.

A stroll through
Navarre’s economic
sectors

Agriculture and livestock rearing

This sector has a slight incidence on employ-

ment (5.9%) but has considerable sociologi-

cal importance for the region, apart from pro-

viding the agrofood sector with top-quality

raw materials. Travelling through Navarre

from north to south one is struck by the

mountainous north with its extensive

forestry resources and meadows, corn and

beetroot fields.This is, of course, an eminently

livestock rearing area. Further south are the

wide basins of the Central Zone, dominated

by cereals and fodder crops, fruit trees and

(for industrial purposes) sunflower and rape-

seed.On reaching La Ribera in the south, olive
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of the region (the figure for Spain is 20.9%). In

recent years there has been tremendous

development of the wind energy and photo-

voltaic solar sub-sector, which has converted

Navarre into a pioneering region in renewable

energies and covers 60% of its electricity

needs from these sources.

Services

In the last twenty years this sector has become

highly important, in such a manner that its

growth (potentially even more durable)

accounts for over half of the jobs in Navarre,

which also means over 50% of the region’s

Gross Added Value.The most dynamic sub-sec-

tors are services to companies, retailers, distri-

butors and property developers, without for-

getting services to the Administration in the

areas of health, education or social services.

Tourism is also undergoing a phase of expan-

sion, with initiatives that promote the distin-

guishing features of Navarre and aim at qua-

lity tourism. The number of hotel beds has

increased spectacularly in the last few years,

both in the cities and in the region’s well-

known network of rural accommodation in

houses and hotels. Navarre is well placed to

attract selective tourism that appreciates its

landscape, its excellent location on the

French border south of the Pyrenees, its cul-

tural and university infrastructure, spectacular

scenery, rich monumental, ethnographic

heritage, festivities and gastronomy. The

views in the Pyrenean valleys of Roncal, Sala-

zar, Aezkoa, Baztán and Regata de Bidasoa are

simply breathtaking.Then there are the histo-

groves and vineyards take over, together with

the market gardens that produce justly

famous vegetables and fruit to supply the

large canning industries in the area. A clear

indicator of this reality are the Designations

of Origin that guarantee the quality of pro-

ducts from Navarre, e.g. wine, asparagus, red

piquillo peppers from Lodosa, cheese –from

Roncal and Idiazábal– or the liqueur pacha-

rán. Another point to bear in mind regarding

the dynamism of the Navarrese agrofood

sector is that its level of automated processes

is well above the national average.

Industry

Since the first development plans of the 1960s,

Navarre has undergone a major transition and

its traditional society has turned into a

modern and advanced community. Its process

of industrialisation has gone through a series

of transformations, but is currently clearly in a

phase of consolidation and expansion. The

most important industrial sub-sectors in 1960

were textiles, leather and clothing, food &

drink, tobacco, chemicals, minerals and energy,

with very little variation within them. By 1973

the emphasis was clearly on metal-based

industries, and the predominance of the auto-

motive sector was definitively established in

1987, followed by foodstuffs, minerals/energy

and papermaking and publishing. At the

beginning of the 21st century the most outs-

tanding sectors are automotive and machi-

nery manufacture. The two sectors, together

with agrofood, account for more than 50% of

Navarre’s Gross Industrial Added Value. The

industrial sector of Navarre as a whole makes a

31.8% contribution to the Gross Added Value
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rical and cultural traditions of the Pilgrim’s

Way to Santiago de Compostela and the

region’s well-earned reputation for cuisine in

the form of its traditions, excellent raw mate-

rials and the skills of its innovative and well-

known chefs.

The Health System of Navarre is known

beyond the region’s borders. The Govern-

ment of Navarre having assumed the control

of health services from the State, health care

is considered eminently as a public service

but with a major presence of the private sec-

tor, thanks to its quality and prestige. Public

health indicators in Navarre are similar to

those in the most advanced European coun-

tries and the region’s investment in the

health sector is proportionally higher than in

Spain overall. Health policies in Navarre

follow the most advanced strategies desig-

ned by the World Health Organisation.

Education and
research

The education system in Navarre is compre-

hensive and adapted to demand. It covers

everything from pre-school to postgraduate

levels and also special education in the form

of languages, music and art or vocational trai-

ning, among other branches.

The system is administered by the Govern-

ment of Navarre and has achieved full schoo-

ling for under-16s in both public and private

centres. Most of these are concertados (i.e. pri-

vate schools with public funding), which helps

parents to choose their children’s school and

the type of education they receive. The

Government of Navarre allocates considera-

ble resources to the total or partial funding of

public and private education centres and

their equipment, teacher training, etc., which

means that the level of education in Navarre

is up to European levels.

The teaching of Basque has been implemen-

ted and promoted in certain areas of Navarre

–particularly the official Basque-speaking

and ‘mixed’ areas (where both languages are

spoken). There are public and private initiati-

ves to help people learn Basque, a language

that originated in Navarre.

The Government of Navarre also offers

ongoing programmes for adults in general

and vocational education, and other courses

in cultural and personal development.

The Universidad Pública de Navarra, set up in

1986 on the initiative of the region’s institu-

tions, offers a wide range of degree courses. It

was preceded in 1960 by the Universidad de

Navarra, which is a corporate body of the

Opus Dei. The prestige achieved by this uni-

versity extends well beyond the borders of

Navarre, with its state-of-the-art centres such

as the combination of the Faculty of Medicine

and the University Clinic.
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The research work of the Universidad de

Navarra has received a further boost through

the opening of an Applied Medical Research

Centre (CIMA) in 2004. This centre brings

together four main lines of biomedical

study: oncology, the pathophysiology of the

cardiac wall, neurosciences (with particular

emphasis on the more common degenerati-

ve diseases such as Parkinson’s and Alzhei-

mer’s), and gene therapy in hepatology.

Around 400 doctors and scientists, many of

them first-line experts, work on these condi-

tions that account for 90% of the deaths in

developed countries. Other major areas of

research are humanities and social sciences,

for example programmes on the Golden

Age of Spain, the recent history of the

country, classical Spanish thinking, the Holy

Bible or the new legal challenges posed by

the information society.

The Universidad Pública de Navarra brought

together a number of already existing cen-

tres when it was founded and has opted for

an innovative departmental structure. It pro-

vides services to Navarrese society in both

the academic and the scientific/research

fields. Specifically, it carries out excellent

research work through its Office for the

Transfer of Results (OTRI), which provides

companies with a wide range of

scientific/technical services with the aim of

encouraging innovation in companies. The

University also supplies personnel and

resources to companies to help their rese-

arch development in the following areas:

construction, financial consultancy and

management, energy, the food sector, elec-

trical and electronic equipment, metal-

mechanical and automotive sector, chemi-

cals and pharmaceuticals, environmental

engineering, agriculture, legal services, social

services, telecommunications and new infor-

mation sciences. In the last-named area we

would highlight the University’s participa-

tion in a European project to improve the

management and efficiency of broadband
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networks, and the installation of the control

centre for the European Traffic Observatory

through the Internet.

There are also two centres of the UNED

(Open University), one in Pamplona and the

other in Tudela.

Apart from the research carried out in the

universities of Navarre there are other public

and private bodies at the pinnacle of the

educational pyramid, such as the Laser Cen-

tre of Navarre, a Dimensional Metrology

Laboratory, a Technical Institute for Cereals

and Beef Cattle, a Viticulture and Enology Sta-

tion, an Agricultural Laboratory, the Industry

Association of Navarre or the Ebro Valley

Laboratory (for agricultural research).

The level of education and research in Nava-

rre is well above the average for Spain and is

ever closer to the parameters of the most

advanced countries of the European Union.

The information and
knowledge society

The far-reaching transformation that the tele-

communications sector is undergoing, driven

by continuous technological progress, has

given rise to the so-called “Information

Society”, highlighting the importance of new

technologies and the use of advanced servi-

ces that are making their mark in all areas of

life today.

The Information Society brings with it chan-

ges in the way companies produce, operate

and relate to each other.This has major reper-

cussions on working practices and labour

relations, leading to long-lasting effects in all

areas of economic, social and cultural life.

This social and economic revolution is down

to two main factors: 1) the digitalisation of

networks and services, which provides stan-

dardised treatment of signals to gain access

to all kinds of applications, and 2) the stan-

dardisation of new applications, which make

them more user-friendly regardless of the

medium through which they are provided.

As a result, the Government of Navarre is pro-

viding leadership vis-à-vis the Information

Society through action plans to develop it in

the region. The first three-year plan was

approved in 2001 and the second is now in

effect with the aim of promoting the creation

and development of a competitive, moderni-

sed industrial fabric that is committed to R&D.

It also optimises the ongoing improvement of
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education and training, takes advantage of

the potential of new technologies to improve

the quality of health and social services, and

guarantees equal opportunities for access to

these new instruments. The objective is to

place Navarre in a strong position to achieve

the next step –the “Knowledge Society”–

which emerges from the application of infor-

mation technologies to the development of

business potential and the personal enrich-

ment of all the citizens of Navarre.
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